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459.

460.

Zai Yéudiﬁnjﬁ
T B B 5
At the Post and
Telecommunications Office

Ji Xin
- F &
Posting a Letter

Qingwén, jidado Nénjing de xin ydo tié dudshao
e, F2 o dF 8 X W% S

gidn ydupido?

% HEOD?

What’s the postage on a letter to Nanjing,

please?

Pingxin ba fén, hangkéng yi mdo.

FE N, T — L,

Eight fen for ordinary mail and ten fen for
air mail.
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461.

462.

463.

464.

466.

Nin ji pingxin hdishi quahdoxin?

B F PG TR BIhe

Do you wish to send it as an ordinary or
registered mail?

W6 ydo ji hdngkdng gudhdoxin.

& 2 F Mz HTHE,

I want to send this letter by registered air
mail,

Zhe féng héngkdngxin jiddo Landan tie yi kudi
2 A MmER F RER M — %
qién ybupido gou ma?

% ORE B oo

Is one yuan enough for the postage on this
air mail letter to London?

Qing bd xin ndlai chéng yixia.
i’:l_ ie 1z ?-\7?‘ AR "_Fo

Let me weigh your letter, please.

Zhé féng xin chgozhdng wi ke, ydo tié yi kudi
ik 3 O XE &K, F W — B
si mdo qidn de ydupido.

Wi R E,

This letter is five grams overweight. The
postage will be one yuan and forty fen.

I S
ybupido.
5
i"ﬁ*o
Can you show me two sets of commemorative

stamps, please?

16 «

Nin xihuan nd tdo, qing ziji tiGo ba.

467. M E3k P E, A AT P e,
Which do you prefer? Choose what you
like.
Zhé jT zhdng ybupido wd meéi yang ydo lidng
468. ix JU A¢ L E K ¥ %2 A
tdo.
£0,
I'd like two sets of each of these.
W& zai mdi wid zhang mingxinpidn.
469. &K H £ £ Kk HERO,
I'd like five postcards too, please.
i B Notes

O FHERWEEMSORBE

The

certain

structure [v.+ #|+n.(place)] indicates a

place that a person or thing has reached

through an action ([Z§id+ % +ZAGEAN ] XFERE
AARFESHEBEEN #T), e.8.

o))

()

3

4

&)

RHEFHAFAE—NEM.

This letter shall take a week to reach Tokyo.

RBEIE X HEE L RF B E,

Could you please take the letter to the information
desk?
xE#ALHLUE, B LIEESE.
I’ll write you as soon as I'm back in Beijing.
IMIAMEF L EIET?
How far have you gone in this book?
BIER X 2 BILIRE,
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Please take me to the Jinjiang Hotel.
® SHEFE
“F

When “A” is used, there must be a word denoting quantity

” refers to “‘every one (of 2 or more) separately”.

or unit between “%” and the noun it qualifies ( “&” &
kR E—1, ARRELE. E/ S HE, B
TR R EBRBIES WTE, PEEE—1 &1, e.8.
O FNEFRHAEE.
Every country has its capital.
@ EFANAEBEACHR.
Everyone has his own hobby.
3 HERFFHRTE,
Every table is clean.
4 FHELHLHET A
Every car is full.
6 FHRFKIEHAE*.
I eat two loaves of steamed bread for each
meal,
® BBEXIKBAER
“®” here indicates a repetition or continuation of
the action after it has been completed (“B"7EXEF
RER—NELE, XEBERSEXHE), e8.
) HFEAE—H.
I want to see it once more.
@) fRAEX MK,
You may go and talk to him again.
& LA AE.

I’ll come again if I have time.
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L

FREPREPER

i# Conversations

(1)
RES—HRAREANE,
RYBERESE?
SR ENS D R

S ﬁ%%—‘_‘:’ —-‘:/H:‘_-'&jlu
: BLAXLH?

: {/'J"\B’J’Fé'iﬂi@ﬁ, ﬁ)‘]ﬂ%%ﬁ, —;ji—‘ikjln

(2)

KEXRILLEME,

B XELRHTEE 2452
ERRT, EEELE LRk
YFOE, TEREEEE,
XILEREHE—E.
TERIHINS?

: BT, W,

3] Exercises

#4545 5] (Substitution drills):
() REF-HEF®RIAE.

—3E M,
—ANax,
—&TRA,
—at,




Ej

[ S Gy
[ ST ]

)

&
|3=

E S X

#, —F ¥, /&
£, =k i, =4

BIET5[E% (Answer the following questions):
(D {RZRMEG?

@) REMBFE, BRR?

3 IMEFELRMEE?

@ ez EF WL

®) BWEZDEIEE?

6) RREBETRA?

(M KOEH LM R

®) BRASREHFNLLMET G
® RETILE?

D) XL AEHERERD?

_co?a—qc:m-hmmu

iC VYocabulary
R ybuja post office

- 13 pingxin ordinary mail
#51 guahdoxin registered mail
%1% hbngkdngxin air mail
¥4z 5 mingxinpidn postcard
#E  ybupido stamp
15K XTnzhy stationery
74t xinféng envelope
& 4 xinxidang mailbox
& 1E  bdojioxIn insured letter
fP RIS yinshudpin printed matter
L% ybuchud postmark
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13.
14.
15.
16.
17.
18.

470,

471.

472.

473.

JEfE A shouxinrén recipient; addressee

F1EA jixinrén sender; addressor

K bénshi local

[ i waibd outport
A jianghu paste
Bz K Jigoshui glue

Ji Baoguo
— % 8 =

Posting a Parcel

Téngzhi, wd ydo ji bdogud.
A&, & 2 F LK,

Comrade, I want to send a parcel. .

Qing bd baogud ddakai kan yixia.
iﬁ- 35 E‘LR '#T'ﬂ: ﬁ "-—Fo

Please open the parcel and let me have a look,

Duibugi, génju guiding, zhé zhdng Zhéngydo bu
AL, RAE AE, & A LR ST N
zhin wang gudwai ji.

k£om B F,

Sorry, according to our regulations, it is
prohibited to send this kind of Chinese medi-
cine out of China.

Hén bdogian, wod ba zhidao.
B B0, £ T foid,

I'm sorry. I didn't know.
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474.

475.

476.

477.

478.

479,

Zhé [&i shi wang quéwai |1, xdydo zhéngmingxin.
XA S £ B F,EE OwNG,
You must have a permit if you want to send
these books abroad.

Zheli ybu zhen hé xian, qing nin fénghdo.
TE H H A K B ®IFO,
Here is a needle and some thread. Please sew
it up.

Zhéyangde bdozhuang bu xing, Iimion de déngxi
XA 69 EX 4, ZE &) AR

yGo posul de.

£ W HO,

You can’t pack it that way. It will break.

Bdogudshang de diming. rénming ydng Fdwén
GEE #) &, AL A &X

xié kéyl ma?

E L "5

May I address it in French?

Dangrén  kéyY.  Shoujianrén. bé jijianrén de
HR TR0, KA f FHA @
dizhl, xingming qing wibl xié gingchu.

3@,3‘\1:‘ &i/& iﬂL %\‘)‘A‘ —’5 7‘%}{0
Certainly, but be sure to write the names
and addresses of the recipient and the sender
legibly.

Geén nin ddting yixia, zhér banli guéji dian-
B A F—TO®,ix )L A2 AR ¢

bdo ma?

R 5?7

Can I send a telegram abroad here?
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480.

481.

482.

483.

484.

485.

D& qubji didnbdo qing ddo dianbdojd.
ir Brr € 2 eRA,
You should go to the Telegraph Office.

Da Dianbao
= 1 8 #
Sending a Telegram

Léojia, dd gudji didnbdo shibushi zai zhér?
5, it BF ek RATR A EL?
Excuse me, can I send a telegram abroad
here?

By, qging ddo si hdo chudngkdu.
z:’ 'iﬁ‘ f‘] L) J‘JL ’ﬁ‘ ao
No, go to the counter marked No.4, please.

W& ydo dd yige dianbdo ddo Déngjing qu. Qing
K E - eR 2 AT X1k
géi wd yl zhang dianbdo gdozhi.

w oK — K ORIR B

I want to send a telegram to Tokyo. Please
give me a telegram form.

Shi d& pitong dianbdo ma?
& 4r £dE v B?

Do you want to send an ordinary telegram?

By, wd ydu ydojin shi, ydo dd yige jigjf
, &K A ER ¥, R i —Awmi
dianbdo.

4R

No, I'm in a hurry. I want to send an urgent
telegram.
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486.

487.

488,

i B
O 1Ri

Qingwén, zhé fén ddddo Déngjing qu de jiaji
R, &y irE AT X 6 mi
dignbdo ydo dubshco qidn?

v & 50 K?
Could you tell me how much this urgent
telegram to Tokyo is?

W6 suan yixia. Nin hdiydu shénme shi ma?

£ H —TF. & ZTH 1tz ¥F 52

I'll have a look. Did you want anything else?

Qingwen, zhé fén dianbdo shénme shihou néng
wE, &y R4 a4 B f

ddo Daéngjing?

£ AX?

How long will it take to reach Tokyo, please?

Notes

N

“f% 4o #:” is a common expression used to show

one’s regret to others. It has the same meaning as

“I am sorry” (“fRia#” RABIAZRREN FUWHIE,
MURE"HEE—F, cg.

(D

KRBT, BACK,

I'm sorry, I'm late.

2

kdeg, XFXITHET,

Sorry to have come to trouble you again.

(&)

e e, HEECHEIMFE,

I'm sorry, I didn’t know this.

4

e, XAFERERHAEE.

I'm sorry, I can’t explain it clearly.
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®

completed or is in good form

BT

The structure [v.+#F] indicates the action is

([ZhR+47] XFEAR

ROEZRRE B T ENE), e

®

a sentence to stress affirmation.
used before the verb or adjective in the sentence (“#5”

EXBRESH, NE—TENRE, MRFENNES. /

() FARELT,

Please take your seats.

@) ZEERT, RIEEF R,

The wind is rising. Shut the windows.

Q) RITHFERITT.

All the travelling formalities have been

finished.
4 HHRILERE T,
I haven’t finished my paper yet.

6) FRAAERERAT T
Is everything ready?

EEN A EREL

“#5”, a modal particle, is used here at the end of

mEAR™, “2"HNEFD, es.

@

() TEER, FAELIKREY,

Don't worry. It will be found.
(2) BE—2)L, ek,

Wait a little longer. He'll come.

3 fRBERAEEFH,
He’ll be very pleased to see you.
4 Kar&E£e,
Certainly. I’will go.
%%ﬂu
. 225 -

“$” or “4” isoften



“L ;” expresses “as it should be” and a tone of
affirmation (“% X" RREEXHE, FHNE, BS+4
HIE), €8

() —1{R&£G?

Are you going?
—RIRE,
Surely.
@ —HTLIHEG?
May I come in?
— 5 KL,
Certainly.

3 BETREFE, % AEARN,

You’ve eaten food that isn’t clean. It certainly
will make you sick.

“% 4" can also be used by itself (“% R"BRILI&
BER), eg.

@ —ERMEFRET SREEM!

Don’t forget to write me when you get
back home.
No, I won’t.
® %%, RREZEBIRAELLL,
Of course, I agree with you.
® BRETH—T

The function of “sk” here is to introduce the
participant who is related to the action. It has the
same meaning as “®”, “F” (“SR"EX BAER RS A
HEE XA, Fd”, “‘A"HEE—H), e8

(D) XEBIRRREER?

Whom did you borrow this book from?
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PrEr

L

@ FREMET —AFH,

1 borrowed a dictionary from my teacher,

@ fRRAZKFERRELST.

Come to me if you are short of something,
) AHBERTRE,

I have something to talk with you.

i Conversations

(1)

s RXERERERITG?

T EULEREE,

: ABRHELSLSH, REREN.

: XERFALES, FTIRIHERAT. BELE, R

(i3 3: 0

BRFZE 2 TME?

s EEANMKRE, BRFRE.

. KREHRT.

Gtta. XRWIE, ERAEE, TLENXEER,
(2)

: BE, RET—1HR.

EWILIT?

FEEHAT.

REERIR, TRMEBAR?
KERE, EiTmaRf,
HRREE — KRR,
—EERHPXES?

. Ry AR BRI, EXRFTEL
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w > w >

$

: MEXEBART?
: fTT. BELENEE.
: WEFR—TF, X4 B0 HEEEE?
: SR EFT—ALIAT.
3] Exercises
%) (Substitution drills):
D BAT I,
M R &% A
3 R #E kAL
Q BEEES, BEr—Ams ek,
Ir—AKigdié
F M ETE
Lr4aR1e
KA 1K —iK
®) HERIT,
&£ P d
& ¥
@ EHTHAFRELEF,
xR AR
wEFa, -
XX HE, F 2B+
% FBiFRS (Fill the blanks with proper word
denoting quantity or unit):
%1 &l w’ ﬂ’ K
<228 .

e =

10.
11.
2.
18.
14.
15.
16.
17.
18.

DN T e W DN

(h X mERIRH 4 EA G
) B__LBENME—HBEIL___ 2 2042
3 FX_ PBEFEIIHED?

4 FEEX

B X___ FHETEA?

iC Vocabulary

L1

EA ik
R & 4R
LRURJE S
e & B IR
HA e IR

® iR A% 4K
CiREF

iR E
L2

exE
Mt A

didnbdojd
guénéi dianbdo
gudji digrbgo
pltong dianbdo
jigji dianbdo
chudnzhen
dianbdo
dianbdo gdozhi
dianbdo  gua-
hdo
dignbdofei
dianchudn
bdoguddan
shoujianrén
jTjianrén
bdojia jin'é
ybujian
bacgud
kongyun

hdiyan

XEHREIAE.

telegraph office

inland telegram

international telegram

ordinary telegram
urgent telegram

phototelegram

telegram form

cable address

telegram charge
telex

parcel slip
recipient; addressee
sender; addressor
insured fee

postal matter
parcel

air-freight
sea-freizht
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Yong Can
B %®
Meals

Yiban Yongyu
- — B R &

Common Expressions

Doéu shi'ér dian le,  gai chifan le.
489. ;& += & TO, & T,

It’s twelve now. It’s time for lunch.

K&bushi, wod zhen ydu didnr & le.

490. TLRRO,& £ A ALK T,
That’s right. I'm really quite hungry.

Ni zhidao néd jia fangudn hdo?
491. 1R Heilm K RIE 2

Do you know of a good restaurant?
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492.

493.

494.

495.

496.

497.

498.

Zanmen qd chdngchang difang féngwéi ba.
AN £ £F Ry R4k e,

Let’s go and try some local food.

STchudncdi ydu shénme tédidn?

WK A fFa HEe

What’s typical Sichuan food?

Tingshud Béijing xidochi hén yduming, z&nmen
il deF A R OHAE, AN

qu chdngchang ba.

* £E v,

I hear that Beijing refreshments are very

famous. Let’s go and try some.

NV xidng chi Zhdngcan hdishi xican?

" B et T T &k?

What would you like to have: Chinese food
or western food?

W3 ydo chi Zhdngean.
K £ ¥,
I'd like Chinese food.

WO jintian weéikdéu bd tai hdo, qing bié didn
£ AKX Ro 1K i, & # &
tdi youni de cdi.

X o # XO,

I have no appetite today, not too greasy,
please.

Qing bda caidan géi wd kankan.

o X¥ % K AA,

May I have the menu?
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Women you Jishi, xiwdng kudi didnr shang cdi.

499. £ A &F, F2 Kk AL L+ .

We are in a hurry. Please rush our order.

Weéidao zhén bGcud, guérén ming bd xdchudn.
500. ki A M, RA & F EHRD,

It’s delicious. It really lives up to its

reputation.
i+ E Notes
® $+=&7

The structure [#t.-- 7] has the same meaning as
“already” ([#f - T]XPHRRAMEL” MEE—H), e
D HRAGF T, WELLEE?
It’s almost noon now. Why hasn’t he come
yet?
@ RARET, HREILERE
The food’s getting cold. We mustn’t wait.
3 BERUDE, WRET.
I haven’t been speaking Chinese for years. I’'ve
almost forgotten it.
@ fodst+% 7, HEHEILLH,
He’s already 70 years old, but he’s still in
good health.
® TR
“STAR” expresses agreement to someone’s remarks.
It is often followed by a sentence in which a further
statement is given. It may be said as “sT 7 or “TT 1~
AD CTTRRRETRENFHE, FEEAH#—ZH
FAUEABRROD T ETURR TR R TR RSB, eg.
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O —m@nNZE£T.
We should leave now.
— TR, REBET,
Really! It’s already dark.
(@) — R /B TR K E 25,
How’s Anna?
—TAhR, WHEERKET.
Oh, she hasn’t written to us for six
months.
@) —EIIMEREZEA.
One should often practise if he wants to
master a foreign language.
—TAR, FRAFHTIC,
Right. If he doesn’t, he will forget it
easily.
@ SANE %L KR
“*Af11”, an expression mostly used in spoken Chi-
nese, includes both the speaker and the person or
persons he is talking to (“*A1” BIFHE BFBW AT EL
ABTiH, ZBEDER), eg.
() -8 MEHEE e,
Let’s go and take a walk.
@) -ANIZRE, REMT,
Let’s have our dinner now. We won’t wait
for him.
There’s a difference between “#41” and “sf4".
“4 1" is sometimes used only to refer to the speaker
AN Me-an"EEAEARE. “A07 TLEEREY
N7, WAL EE, es.
@) ANKET, rEL—EILE,
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: #BELL, hEp—gL,
: RXBWRKEOALKE, BIREKRSZT,

‘FEHEE—H, e
D TR, IR =,

It’s dangerous. Don’t go there.

We'll go first. You may stay a bit longer. A. EM—EEXEEHH RKRE,
@ B/ ARHE B. 4RXEL2E, WHEBHE,
“ﬁ'l.” indicates dissuasion or prohibition. It has A BR2abEEE SILH A,
the same meaning as “don’t” (“#|” F R¥FAFfILE L, 0 B. (REREHERLRCHR?
A
B

@) LRBECA, HXLESR, 5 3] Exercises
You're among friends, so make yourself at
home 1. #3%% > (Substitution drills):
® ZRIVEE, FHNOR. (D =T, WERT,
This medicine is for external use. Don’t take A%, B —AZH, A£G
it orally. ‘ AL, L% iZzw, @%
@) {RE RS T B I ok i
Don’t forget to say hello to everyone for me. @ "Emv’iw”&
® RRETRE L%, S DN
“ER” indicates that the result is just what is ife ife B JE
expected (“RAR"RIRERNERNTRNZLRAES), .8 A AR, RFEEHE

) XEBURHSKER, RRTHT.

Just as the weather forecast said, it’s raining

@ hEHRE, RRETELE,

now. AE B

@ FAEMESE, REMBET. HF  ans
He has come just as I expected.

@ X R 2. R THIxE (Complete the following dialogues):
It’s just as we expected. W, — AL ARS

) —fiEHHELSHEFE!

£ & Conversation . |
A. fI—ERT™®, Q) —45REEH, ODAHB!
B. AIxR, #—2%7T. — 1

.234. + 235



(43

10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Ww 0 N O O W

Q) — XBEHEIMHHERR!

) —HPB—aT, Eik

6) —JtE/NZEFK!

iCL Veocabulary
L xiGochidian
A JE |éngyindian
B &5 T ri-yg conting
%A zhardu
E S| yangrdu
Ea: nidrou
& ya
, i
ki) ya
8T K¥F xidoxia; daxia
445 nianai
¥ b huangybu
vy B% ndildo
X T % qudzijidng
2 doufu
& yan
% i jiangydu
L cb
nF daozi
LT chazi
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snack bar
cold drink shop
a round-the-clock rest-
aurant

pork

mutton

beef

fish

chicken

duck

shrimp; prawn
milk

butter

cheese

jam

bean curd
salt

soya sauce
vinegar

knife

fork

21,
22,
23.
24,
25,
26.
27.

501.

502.

503.

504.

®T kudizl chopsticks

9F shdoz| spoon

wF beélzl cup

A£D canjin serviette; napkin
AF panzl plate

TR kdipingq? bottle-opener
EIE-3 ydqian toothpick

Zai Fanguan
- & R &

In the Restaurant

Nin 14 le. Qing zhebianr zud.

Bk T. i I A, _
Welcome. This way please. Here is a table
for you.

Nin jT wéi xidng chi didnr shénme?
B4z M oep L 200
What would you like to have, please?

L&i yT zhi B&ijing kdoya ba.
Rk — R T B e,

A Beijing roast duck for us, please.

Zai yao yige qingzhéng IiyG hé yi pan Mdpd
B x2-AN FER BEA — & RE
doufu.

28,

Then, I'll also take the steamed carp and Mapo
bean curd (bean curd with mincemeat and red
pepper sauce).
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505.

506.

507.

508.

509.

510.

511.

512.

QIng nin badng wdmen didn |1 ge cal xing ma?
BB RN & UANE O BO?
Could you please recommend some dishes to
us?

Nin ydo hé shénme 1@

& %% fho #7
What would you like to drink?

L&i san ping pfjid ba.
£ = R RBE,

Three bottles of beer, please.

Zhishi chi shénme?
IR v tar
What about staple food?

Ba lidng mifdn, si ge hudjudn.
NFORE, @A ek,

Eight liang of rice and four steamed rolls.

Ydobuydo tang?

2RE #?

Would you like to have some soup?
Léi y7 wan xThéngshi jidan tdng, bdydo tal
£ — ® BitF BE i, T& K
xian.

A bowl of tomato-egg soup and not too salty,
please.

Qing sudnzhdng ba.
w o Hk g,
May I have the bill?
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513.

514.

515.

W& qingké, wd 141 fu qidn.
£ HE, K £ RO,
It’s my treat. Let me pay.

Shéngxiade qidn, ging nimen shouxia ba.
FTH K, o BRI KT e,
Please keep the change.

Xiéxie, women by shdu xidofél.
i, AR a0
No, thank you. We don’t accept tips.

Yuding Yanxi
= R ITEE

Making a Reservation for a Banquet

516.

517.

518.

Canting ma? WO ydo yuding mingtian wdnshang
kX B £ % BT MK ®tL
de jilxi.

# B R,

Is this the dining hall? I would like to reserve
a table for tomorrow evening.

Nin ydo ding dudshao qién yi zhud de?

B 2T %Y K — % 7

How much would you like to pay for the
banquet?

Ding yibdi wishi yudn zudydu yT zhud de.
T -85 AT A A% — % 4,
We’d like to have a banquet at 150 yuan.
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Wodmen ydo ding yige quanyaxi.

519. AN & T =N oA,

We want to book an all-duck banquet.

520, % ftz E7R FE&E TR AEE?
What kind of wine do you prefer, Maotai or
whiskey?

Lidng yang déu zhinbei j7 ping ba.

521. B OH & s LR e,
We’d like to have a few bottles of both.

Pijit hé jdzishui g& ydo yi xiang.
522. B A BTk & B — #H,

One case of beer and one case of orangeade.

i+ ¥ Notes

O LIBESILHL
“# 7427 is the polite form for “{:41”. This ex-
pression is only used in spoken Chinese and “{k{i1 /142"
may be used instead (“f& L{1” & “1RM7 B—F2L5RU
%, RRAEDES, WATLIE“RM L"), eg.
) & LRI TE R E?
Are you the members of the touring party?
@ & LAREBIX B KA,
Please come and sit over here.
@ &ELEBEEHFL?
What would you like to have?
@ BERBNSNARFD
“%7” here means “choose” (“8” BEXEENGFEZHE
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g REENER, ez
D —rafisft 22
What shall we have?
——{RRE(E 508, {+2&FH] 1L,
Just order what you like. Anything is all right
with me.
@ RENTE, WAERAHKE,
I'll put in a request and ask Xiao Wang to
sing a song.
) DIEEEIT ST,
Now we'll broadcast the songs requested by
the audience.
® REME
The structure [#+v.] means “to be about to do
something”. “#£” can be omitted and the meaning of
the sentence is still the same ([% +%hid] BREME
HFEE. “A"RTLURH, BEXD), es.
D HFEANE—T.
Let me introduce you.
@ UFEB AR,
Let me have a try, too.
3 R AP ILAE,
You say a few words, too.
@ EMNFNSAHR—TIE,

Let’s sit down and have a discussion.

W

i& Conversations
(1)
A, BTS2 XEF®,
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L

>Er T E >

preorprHPEFEr

BMF AN, FHHRISILARE.

Ry RSB BE LR

#ey, BALRURIZIERS, BRREBT.
BXEO)IREGHE, 792
R—BEEE, FIAUAKT.

g &Lt 2152

FHE SEER, EXHRERT S,

: AR,

(2)

W, TG

=, Sl
ZREEWHREE, (X805 FHE.
BEH 2E5?

REVITER.

H 2Bt E? TITILE?
TEMAKREEE, TUTHR.
RiMESRBRSO&?

. ZEHRBRES, BRI RRE.

BEEH2ED?

. FEMFAMERMRLE. FEHESILR.
. HETEREE, FEFREKER,

3] Exercises

% % 5] (Substitution drills):
O E gL RILT 42

242+

i

o WO N

) HEBRMSAAEFD?

F-ThaHE -i-maaitt
HAH R H-Tridbis

H EEKAEE (Fill the blanks with the proper

words indicating the amount or unit):

) HMNEBT=__ 28K, &___NHT.

(@) XF__jEW, £E—___ ELTH.

@) BERAN___KIR, W__TE%H, H__FHaMRBH
BT,

@& M—RKBT=___FEEME__KK.

E£ T3 5&E (Answer the following questions):

D fRRTE?

@ frfErEEt 4

3 FBRB?

) EXEHRILHA?

& {FEEHt 3%

® IRELAE?

(M XFERFRRT?

® EXREERERZTF?

O ETEHELRFELFIG?

10) ezt T

AL RRBXFIREEE LR

iL Vocabulary

o i hdjigo pepper

* £ jiémo mustard

kAR weijing gourmet powder

XA tadou potato
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
1T7.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
2T.
28.
29.

w o N O o

121 3
b 4
NYE
& 42 45
/S
X7

a0

o
A
BE &
FiLE
b2
U %S
K
Ak
wha o4f
TeTk
T T
#
I (S
& &,
%

& &
wT
HER
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bdicai

bcai
hdluébo
xthéngshi
hudnggud
calhuad

qiézi

l3jigo
weishi|T
xlangbinjid
bdllandi
kudngquénshui
ningméngshul
qishu

koféi
kékdukéle
kéké
xian)azhi
binggilin
midnbao
mantou
midntido
jidozi

shudn yangroéu

kdoya

cabbage
spinach

carrot

tomato
cucumber
cauliflower
eggplant; aubergine
cayenne pepper
whiskey
champagne
brandy
mineral water

lemonade

soft drinks; soda water

coffee

coca-cola (Coke)
cocoa

orange squash
ice cream

bread

steamed bread
noodles

dumplings

instant-boil mutton slices

roast duck

523.

524.

Kanbing
E R

Consulting a Doctor

Shéngbing hé Guahao

- % & I - S
Falling Ill and at the Hospital
Registrar’s Office

(1)

Jintign wo shént? hén bd shifu.

AR K HK R TR,

I don’t feel very well today.

W& juéde ydu didanr ndnshou.
£ EF A S ER,
I feel a little ill,
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W& téuténg, fashao, chibuxia. Nin néng pél wd qi yf tang yTyudn ma?

525. & kA&, AR, LATO, 533. & Ak M K E— M ER B2
I have a headache and fever. I don’t feel like Will you come with me to the hospital,
eating anything. please?

W& juéde quanshen méi jinr. KéyT, W.é Pé.i ”jn qu.
526. &K R1F &% A HIL, 534. LA R & £,

1 feel weak all over. 0. K. I'll take you there.

W¢o dozl téng. (2)
527. A& BT A&,

1 haye a stomach-ache, Téngzhi, wo ydo guahgo.

535' @ fﬁ" 4& '%’ &%o
Comrade, I want to register.
W& de xinzdngbing fan le.

528. I\? ;’ﬁ :Sﬂfi:irf) " T, p Nin ydo gud nd yi ké?
y heart trouble has recurred. 536. B ik AR — 4o

Which department do you want?
Nin yiqiGn shéngguo zhé zhdng bing ma?

529. M wiEy A & A A& BO? W& gud néiké.
Have you had this kind of trouble before? 537. &K ¥ A,

I want the medical department.

WO de gebo nidshang le.
§30. A& &) &M 24 T,

I have sprained my arm.

Nin shi chazhén ma?
538. B R My 50?2
Is this your first visit?

Téng;je [Thai bu [Thai? W sh diyf o Iéi.
531. AR’ BRELAE? 539. H 2 F— ik £,

i 2
Doss § hurt much? Yes, it’s my first time here.

Nin néng bang wo qing yi wei daifu 16i ma? Qing jige liang kudi qidn gudhdofeéi.
532. M & HF K hF — 1L KA £ B? 540. ik T M Bk B HITR,
Would you send for a doctor, please? Two yuan for the registration fee, please.
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W4 731 T hdo zhénshi kanbing?
541, K AN F #E A2

Which room do I go to?

QIng ddo ba hdo zhénshi.
542, ik AN F it E,
Go to Room 8, please.

* B Notes
® BFT

“tAF” means a person is unable to eat, either
because he has eaten too much, the food is not appea-
ling, or he is sick (“t RT"REFHEBHEE, HFxR
FEIZETER), e.g.

D EWERLT, HLKEHRLRT,

My stomach trouble has recurred. I don’t
feel like eating anything.

@ REZRWT, LELLRTT,

I'm full. I really can’t eat any more.
® BLARIE AT

The structure [v.4i3] stresses that something
happened in the past ([Zhif+id] XRBAETIEY
BRETIHENERE, e

O FLARTHR L E,

I have been to China before.
2) hEEEXL,
He’s been to the United States before.
@) RELXAES,
I have read this book.
In the negative form, it is ) +v.+i2],
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GrRBLLO +ER+2D, eg
@) k) EZidxE.,
He’s never been to the United States.
6) RZ ) FLTGE,
I’ve never studied Chinese before.
6 FMAERZ R REXTAL
I’ve never seen this man before.
® ZBRMZG
Thé struc'ture [2:--°%7] iIndicates that the speaker
has doubt about his or her own judgement of a
certain situation and wants someone to verify it. The
answer to the question is “2 (#)” or “fA 2" ([&---*5?]
EMERARRU BN AERN FIES: B SR, [EE 8
BRRE"KAR), eg.
(D — KB RAIEHS? :
Is this the book which you just bought?
— R, FEREM.
Yes, it was bought yesterday.
(@) —RABE—KRFES?
Is this the first time you’ve come to China?
— T %, BRREZKT.
No. This is the third time.

i Conversation

NE, RERBHIER.
YRBP LA ET FR?

KES KL, ETFE,
ERREEARE?

: RE, FTRERBIBRILT.

Porep> W
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>m>.m.>w>w

c R EERX ARG

Bd—K. TEXFE.
REIERT BHE?

&R, B—RJLEBELRT,
R, RERE—HE.

: WA, BRDURE R AR K,
: BRXRE, RER—T.
: FFH. REFREHR—SUL.

3] Exercises
#4645 (Substitution drills):
() |EH&X,
BT FA IR
F B RN
2 THFERE—HMERG?
LY oo B
AT Han i
= FS EE
g FA
) KEHAH,
sh4t F A4
af# T gk
1% %%
TR THHEF (Complete the following sentences):
#l: &4 F KD (&, 3
—> TR TR, L28EHKXLT,
+ 250 +

Ei

@ 0 N R O e W N =

10.
11.
12.
13.
14.

) XEERD (A, )

@ XERALKD  (EAA D

@) XBEAN (B,

@ ERZ%Z (K—DA, °0)
Bt"%BTHHF (Rewrite the following sen-
tences with “if”):

Bl A/ CBEAT, (¥ART)

—> AR AF L CME A
() FEHRET. (AR
) HEERET. (K —ik)
& fEHEOTT. (LF3D)
4 MeEsT, (" R)

iC Vocabulary

X2 iixIngbing acute disease

TR A manxingbing chronic disease

A késou cough

AR gdnmao flu

PEY P la dazi diarrhoea; loose bowels

E3 ) shimidn insomnia

H&E  gdoxudyd hypertension

R weliyan gastritis

+—45# shi'érzhichdng- duodenal ulcer
& kuTydng

X shénydn nephritis

i3 ai cancer

X ganyan hepatitis

g guzhé bone fracture

»H sh@oshang burn
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15, #F bd ya extraction of a tooth HdojT tian le.

16. 4bF bi ya filling a tooth 547. #¥IL X TO,
For several days.

Zai Zhenshi

Xian liGng yixia tiwen ba.

= 4 = ;
i < 3 iz = 548. % ® —T %2 =2,
In a Consulting Room Let me take your temperature first.
mn \ Sanshi ba du &r, ni fashao le.
| A 540. Z+ AR, AR T
. You are running a temperature. It’s 38.2°.
LD Qing bd shétou shenchulai géi wd kankan.
. 550. ik e £k WAk B K AA
\ ” Show me your tongue, please.
H PN W me y gue, p

Qing jiékai shangyl rang wo tingting.

Nin juéde z&nmeyang? 551. #F mF LR i K KT,
543. B2 /F ko Please unbutton your coat and let me listen
How are you feeling? to your chest.

Nin ndr bd shafu? Qing zud shén haxi.
S544. & PIL AN AFER? 552. & Bk K PR,
What’s bothering you? Breathe deeply, please.

W& hinshén faléng, ba xidng chi dongxi.

545. K EH XA, R OB oL A&,
I’'m shivering all over with cold and don't
feel like eating anything.

Zher téngbuténg?
553. @)L AT
Does it hurt here?

Y&u dud chdng shijian le? Qing ni qu yan yixia xié ba.
546.  H % K HIE T? 554. ik fhE % —TF & v,
How long have you been like this? You need to have a blood test.
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555.

556.

557.

558.

559.

560.

561.

Qing ddo X gudngshl zud feiby toushi.
o X RE A MR &,

Please go to the X-ray room and have your
chest X-rayed.

NV ydo zud yige xindidntd.
i & 1fF—AHwed,

You’ll have to make an electrocardiogram.

Kanl@i, n7 dé&i zhi yudn jidnchd.

AR, k3 £ B &3,

It seems you have to be hospitalized to have
a thorough examination.

Daifu, wd dé de shénme bing?
KX, £ 158 ft2 A2

Doctor, what’s wrong with me?

NTY kdngpd dé de shi chdngydn.
h Bl #8 2 BmE,
I'm afraid it is the enteritis,

Ydo dong shdusha ma?

2 FKX B

Do I need to have an operation?

BG ydojin. Chi didnr ydo, dd jT zhen, gud ji

AERE@,¢ B B, &AL H, T L
tian jid hdo fe.

i ﬁ‘L ﬁ Tc

Nothing serious, just take some medicine and
have some injections. You'll be all right in a
few days.
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Daifu, nin kan wd yinggai zhlyl xig shénme?

562. k%, & A &K Bz E2& % 207
Doctor, is there anything special I should
look after?

Ydo zhdyl xitxi, bié tai ldoléi le.
563. % % 44, A K T,

Take a good rest. Don’t get weary.

Zul ho géi wd kai yidianr Zhdngydo.

564. ® ¥ o K F —EIL +H,
Could you give me some traditional Chinese
medicine, please?

Zhé shi ydofdng, qing ddo ydofdng qu qi ydo.

565. X % #HH, W 2 HE EFRH,
Here is the prescription. Please go and get it
filled at the dispensary. '

Ydoshi bd jidnhdo, nin zai 14i.
566. £RX I~ Lif, & F %10,

Please come back if it doesn’t heip.

* B Notes
® ﬁ}f]ﬂi?

“41”,preceding “ JL” or “—", stresses a large quantity
or long duration of time (“¥#"B#&E“ /L RKE“—"WHIH,
BANELHANEK), e..

(D {2 T 4 LEDIE,

He has learned Chinese for several years.

) FEFHFLAHE,

I have been to China quite a few times.
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3 FEXRH? LA AR,

Quite a few people came to see you yesterday.

@) ¥ —£ILREHE,
For quite a while he didn’t say anything.

G) MTFTH—FEEFI1E,
It rained for quite a while.

® FX

“#4 A" indicates that the speaker makes an estimate
according to the objective situation (“£ £" FREIEA
REZAHRELFHID, es.

D & &, R E R RER TR,

It seems that you know a lot about China.

@ BF_HT, A&, BRELET.

It’s already 12. It looks as if he won’t come.

3 KBRnK, A4, EFET.

The sky is overcast. It looks like it’ll snow.

® TBE
“I & %" means “don't take the matter so seriously”
CTRE R HEBR‘TELFHEEEBLET"), ez
) —HRE, YEAZT.
I’'m sorry to have kept you waiting.
—IEE,
That’s all right,
(@) —XRERHEEBHT.

I’'ve filled in the wrong date on this form.
— A L£¥, BEKE,
Don’t worry. Try another one.
3 —RHHBR™E?

Am I seriously ill?

.256.

— & ¥, ERLBRSEFM.

No, it’s nothing serious. Just take some
medicine, and you’ll be all right,
@ BERNLIREMGL
“£” here means “to think”. When we ask for
someone’s suggestions, we often use “/#%4&” or “{h A"
CATEXBRCAR, “B"HNEER, EERNANELY,
HERERA"RRAT, c8.
) B AELEF
What do you think we should do?
@ BAXLBTRT?
Do you think we should do it this way?
B AAXFEERE, AR
I think this is not so bad. What do you
think?
@) ARAMARESRT.
I don’t think he will come.
® ERTRY, LHEX
The meaning of “JX L 4#” is that we don’t see any
improvement in a patient’s health (“f L#” HEER
ERBEBRRNANGTE), eg
D BRT—FEZ7T, BT L,
I’ve been sick for more than a year, but I'm
still no better.
Q) ETHED, ARF—SILBLT LT,
He’s taken quite a lot of medicine, but it’s
had not effect whatsoever.
@) RIXZEBHER—HBT LT,
There hasn’t been any improvement in my

cough,
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PErErPE>E>w> g

3 Bk, B8Rk,

i% Conversation HFX  Rkx
+E® ¥

HL, BRIEELE

REHEZHIL, EXRTERA. 2. RIETH4E4 (Correct the following sentences):
Rpengy D) BERBERREFRIET.

AL, 2) EHUB—FILEEZ,

HILRT? ® BEH, REFE-NRKREE,

MEERFT6 .

B, ERIT LRI,

KK, REWNIEBEHER,
RESEEFMEEN, BR—TIM.

@) HEBFERFE?
B) FEIRIEELEEELERE—AIL,
®) YREIRTAET H 2%

BB ED?
2 B i@ L Vocabulary
1. # shdu hand
2. My jido foot
5] Exercises 8. R tuf leg
4. M xiéng chest
#3442 5) (Substitution drills): b. * téu head
) BHFALXT. 6. M fei lung
L o . ® wei stomach
7 i 8. K gan liver
JU B K Bt ] 9. m j
LE EH A . yi pancreas
10. » pi spleen
2 BERNZEEEML? 11. &% bzl nose
& Py 12, wkek yanjing eye
2 4} ) Y,
‘;“;g“ ":’:'{;j‘“ 3. F  ya tooth
- Sh<S /A 43 a4
_ c A 14, £ % shétou tongue
AEEFL e I g o1 i
BN ELREHER - AT sangz throat
16. xin heart
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17.
18.
19.

567.

568.

569.

570.

571.

X7 guan|ié joint
AALEE  bidntdoxlan tonsil
Ao xié blood

Qu Yao hé Dazhen

=R B f # #
Filling the Prescription and

Having an Injection

(1)

Téngzhi, wd ydo qi ydo.

r'—;]ld‘::’ ’ﬁﬂ % Ey‘ Zgo

Comrade, I'd like to have this prescription
filled.

Nin jigo féi le méiydu?
B X R T &RA?
Have you paid for it?

Zhexié ydo zénme chifa?
Zx B Ea k01

How do I take the medicine?

YdoshuT méi tian he san ci, méi ci yl gé.
257]( ';3—-' 5:\“‘% E—’.K"g' ;k"—*&’o
Take one dose of this mixture three times a
day.

Ndme ydopidn ne?

Mz BH R?
How about the tablets?

60 -

572.

573.

574.

575.

576.

S77.

578.

Ydopidn méi tign chi lidng €7, zdo wdn g& yi
ci, méi ci lidng pidn.
K, H Kk B A,
Take two of these tablets twice a day,
morning and evening.

Nin jinliang bdydo chi ydunide ddngxi.
£ RE & ¢ wKH A,

Please don’t eat any greasy food.

Nin zul hdo blydo hé jid.
% % ¥ TEFEO,

You should not drink wine.

Zhé shi waiydngydo, qidnwdan binéng kdufd.

i % A%, +7F Tk oiRO,
This medicine is for external use, not to be
taken orally.

(2)

Daifu, wd ydo ddzhen.

XK, & £ Ir#t,

I'd like to have an injection, doctor.

Nin zuljin ddguo qingméisi méiydu?
B k& itk FEE RXA?

Have you taken penicillin recently?

Méiydu, ban nidn qidn ddguo yi ci.
XA, ¥ F A i -k,

No. I had one six months ago.
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N& déi xian zud ge shiyan.
579. M & £ 1 A K&,

Then you should have a test first.

Nin dd qingméisd gudmin, binéng da.

580. 4 i *EE K, TR .
You are allergic to penicillin. You can’t have
the injection.

N& wd gai zénme ban ne?
581. MKk % E2 # R?
What should I do then?

N& zhinéng hudn biéde ydo le.
582. A R #& A&y B TO,

Take some other medicine instead.

Mingtian xidawid qing
583. MR TF %
zai 1Gi zhashe yT cl. =D

B A EH — K
Please come for
another shot tomorrow afternoon.

%l

F B Notes
® BREHELESE

The structure [v.+3:t] indicates how an action
takes place. “rf;%” means “how to eat”. “E 2 (4)” is
often added to form a question ([Z)id+ k] XFERF
FEEMA R T . “eLik” R AT EE. RN
%, BiEEAELAMDT), c8.
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() XF&EE2MIEER?
How do .you cook this sort of fish?
@ ERRITEZ ) ER?
How do we get to Tian’anmen Square?
@) FRAEAEEE LB %
What’s your opinion of it?
@D RIS & AT,
Your statement it is wrong.
6) K F LB A AR,
His way of handling it made everyone dis-
satisfied.
® ZBREFTERHE
“%3F" means the best choice or the greatest hope
CRPEZREBENEFRBEANAE), 8.
(D) RFIRFERE—H.
You’d better go yourself.
@ BAR LA IR 4T R,
Tomorrow you'd better come at 10a.m.
@) FREAHTS,
You’d better write it in Chinese.
® RRNEH, FHREAR
“47%7” means “must” or “be sure to” and is used
to remind or urge someone not to do something sin-
cerely (“f7"R“—%F", “FL"NEE, ARIEERUK
REXTEI N, eg.
) L7 BEERE,
Be very careful when you're travelling.
) {7 ZEREEE,
You must come back a little earlier.

@ EELEF7 ZREE.
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Be sure to write us when you get back home.
@) XHFEF7 HIx b,
On no account shall you tell him about this.
©® BRALRIMHT
“F. #&” indicates that one has to do so without
any choice because of limitations or changes in a
situation (“R " BB T&EFORHRERNEL, BF
BIREE, FRERXER, e8.
) SREBT, BITARBERET.
It’s too late today, we’ll have to go tomorrow.
@ BERE, BIAREET.
There’s no bus here. We’ll have to walk.
Q) BERBME ARXLMBT.
There’s no alternative. We’ll have to do it

this way.

£ i& Conversations

(1)
A RAE, XHKELZEE?
B. BR=K, BL—%, ReNkKBEZETLL
A, FRXEEZFIE?
B. Bp&E—H.
A, XRALEEZHD?
B. R, TALEEK, REIEHA,
(2)
A. B, RETH.

B. ZRETIEBRRA?

. 264 .

pu.:_»w:»cu:»

: BERRITH,

: AE®RNG?

: B, —RIJLL&RE,
: BB, BRI RLEIT,

EH—H LN ®IT?

: WHREX.

3] Exercises

Bi% 3 (Substitution drills):
(D ZEHELLE?

EABK, F OZUAE, 5
X, & XX eiR, 47

@ FHREED R,
LR AES KSR T
B i oho vt —AAE

BHESARNBE X R A& (Complete

the following

dialogues by using the words given in the brac-

kets) :
¥, — KA LRI F HD9

—>—— RERE LM 5D,

) —REFLTEE EG?

— L (F 7R

@) —fhEEIEIR KD

- . (R¥FR)

(RER)

& —ARERELZITTHY, BEEETG?
e EER)
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i@ iC Vocabulary
1. &%+ fianméisa
2. HEHw pltaotdng
3. M mik asipilin
4. E4 jigjing
5. #if dianjidg
6. 4K héngydoshut
T. J& chou xué
8. Hra shaxué
9. 4Rl zhenct lidofd
10. &5 dianlido
11, %¥#7 shuflido
12. 25 I7lido
. 266 «

streptomycin
glucose

aspirin

alcohol

iodine tincture
mercurochrome
blood drawing
blood transfusion
acupuncture therapy
electrical therapy
hydrotherapy
physiotherapy

584.

585.

586.

587.

588.

Lifa hé Xi Yifu
B AR % KR
Al the Barber’s and

the Cleaner’s

Zai Lifagudn
- & B RE
At the Barber’s

(1)

Xlansheng, nin ydo Iifa ma?

AL, B 22K B

Do you want to have a hair-cut, sir?

Xianzai rén dud, qing shdo dé&ng yfhuir.

A AN %, & H O F —2L,

There is no vacancy. Please wait a moment.

Zhé weli xidnsheng, gai nin IT le.
iz o{x A4, # KERT,
Sir, it’s your turn.

QIng zhébianr zud.
WOl &,
Sit here, please.

Nin [Y shénme shiyang?
B2z XH?
What can I do for you?
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QIng zhdo yudnydng IT.

589. i M R 2O,
Same as before.
Qing jiGnde dudn yididnr.
590. W ¥iE K — & L,
Cut it a bit shorter, please.
Qing bié jidnde tai dud.
591. & A ¥/ K 5.
Not too much off, please.
Guabugua 1idn?
592. 8] K7
Would you like a shave?
Zhé ci bl gud le, xiéxie.
593. & KR A # T, #tit
Not this time, thanks.
Gud hazi ma?
594. 4] 41F &7
Do you want a shave?
Qing shdowei xid yixia jiu kéyi le.
505. & flim 4 —TF LTIARTO,
Just a trim, please.
Qing géi wd xiGxiu shangbion de hdzi.
596. i # & My L@ & AT,
I'd like my moustache trimmed, please.
X7 téu bu xV?
597. &% Kk T x?
Would you like a shampoo?
. %8 .

598.

599.

600.

601.

602.

Chuiféng ma?
kR B
Would you like your hair dried?

Ydobuydo chd yéu?
21L& # &7

Shall I put some hairoil on?

Bd, wo bd xidng chd, chuigdn jit xing le.

T, &R B #, kF H T,
No, I don’t think so, but I'd like my hair
dried.

Xidojie, nin shi ydo zud téufa, hdishi ydo jidn
e, BB R R KKK, TR 2 Y
téufa?
K K?

Would you like to have a hair-do or hair-cut?

W ydo zud téufa.
ERNE S

I want to have a hair-do.
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603.

604.

605.

606.

607.

608.

609.

610.

Ydobuydo xigo bdo yixié?
£1E B & —x7

Do you want me to thin it out?

Nin kanzhe jiGn ba, bié tdi dudn le.
% O EAE W oe®,5 K £ TO,

Just do as you think fit, but not too short.

W& ydo tdang téufa.
£ £ A KX

I want to have a perm.

Nin xThuan n& zhéng faxing?
Ak M OAF KR
What style would you like?

Zh& zhdng faxing bdcud, jT méiguan you dafang.
O AR T, B AR X X7,
This style is very good. It looks beautiful
and natural.

Nin de téufa ydo rdnchéng shénme ydnsé?
By KK & kR T4 HME?

What colour do you want your hair tinted?

W& ydo bda téufa ranchéng heisé.
K £l KK ER LE,
I'd like my hair dyed black.

S& didnr xiangshui hdo ma?

& EIL Fk B2

Would you like some scent?
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Qing digél wd yi mian jingzi.
611. 4 ##% K — & %F,
Give me a mirror, please.

Nin gido z&nmeydng?
612. R S A X
How do you like it?

F B Notes
® WRENE

“B” here means “according to” and is mostly used
in spoken Chinese (“B"7EXHERE“RB . BR"WEE, £
REOER), eg.

(D 2R w8 IR B IRE,

I’'ll do as you say.

@) FEIRBRENHBRE,

Follow the route I've marked for you.

@ HKEBXART W~ E.

I want to have a shirt this size made. .

) XRBIHZEREM,

This was bought as you had requested.
® HME—THRTUT

“3LT WA T” indicates that it is sufficient to do
something to such an extent (“#LT Wk 77 Rk E| X7
BERBT), es.

D ELFTEREXILRTAT,

Just put the luggage here.

(@) BREEKATAT, FREKA,

Just a shampoo.

Q) —58, £ILFTEELE?
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Excuse me. How do I get to the Beijing
Railway Station from here?
—BEELTAT,
Just go straight ahead.
® ZREYE
Thz; s.tructurc [# % +v.] means “to do something
without much deliberation in advance, or to act
according to the specific conditions” ([ % +Z)A)1E T
REFEMH2HE, RIBAKBERELD, 8.
() FBEHLKAE, (R4 4KE,
Buy whatever you need.
@) XHHITA & DE,
Handle this matter as you see fit.
@) XA IRA & JLEE,
Handle this problem as you see fit.
® BAQT
“X” here means “to exceed the limit” and when
it is used in this sense it wusually indicates that
something is out of accord with one’s wishes (“X"7E
REXTEITNENEE, SRETHENSEED, c8.
(1) XWEXNT,
This pair of shoes is too small.
@) ERFERS AR,
Please don’t speak so fast.
Q) FEHEXET.
These formalities take too much time.

+R72 ¢

&

wrwrw>

&

>PErErErw e W

& Conversations

(1)
A%, AEZRETG?

: ERXBAR, BEEA RN
: TREROETFEE,

o

: ERRH, HHERIL.

: BRG?

XKRRET.
EIRRG?

W, BRI RILM.
TBEE LR

: B, REF. M,

(2)
/N, EHXBA.
BBk E, REEY#E L,
YRANE, EHE—2L.
WER—T, XERELEG?

: BB BUR. BRELT.
: RXKRARE, TRERE,

3] Exercises

#i#4 5] (Substitution drills)?
D ZRET,




Ej

[ A
—_ O
b .

W 0 =~ O O b W N =

@ E2t 2R

3 HEELBE-—_ERT.

=R THxiE (Complete the following dialogues):
(D —{RKEREKT.

o3
b5
=

— Rk — %
—#ER iX FRAR 4K
MikiLtzd —KH

) —HEKSILERERIL?

&) —RMBLRXE, FER?

— AR Bk TR IR

iC  Vocabulary

2 A& lifadian
JZAUF  lifasht
KR chuiféng
£33 gudlidn
&Y faxing
%% téull
wF jidnzi
#F shdzi
®F  [ingzi
BT shuazi
#T tuizi
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barber’s shop
barber

dry

shave

style (of hair)
parting
scissors
ccmb

mirror

brush
clippers

12.
13.
14.
15.
16.

613.

614.

615.

#K xiangshuT

#| B 77 gudlléndao razor

s KAl chuiféngji hair-dryer
*Z K xifashual shampoo
V] fdydu hair oil

perfume,; scent

Zai Xiyidi&n
- EKE
At the Cleaner’s

Téngzhi, wd ydo xI jT jian yifu.

Bl&, £ £&1L #H KRR,
Comrade, I want to have some of my clothes
laundered.

Nin xi shénme yifu?
Bk 2 RIR?
What kind of clothes?

W& xT lidng jian shangyl, yi tido kazi.
£ A # ER, — F #&F,

Two jackets and a pair of trousers.
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616.

617.

618.

619.

620.

621.

622.

Nimen dian méolido yifu néng ganxi ma?

=M B £ R Fir B2
Can woollen clothes be dry-cleaned in your
shop?

Qing ba zhé kugi ybuzl qudigo.
wode & % @ik EB,

Please remove the grease spot.

W& de dayi kduzi dido le, qing shunbidn gél
£ 9 RXKRIF B T, iF WM %

~ dingshang.

aTLO,
The button has come off my overcoat, could
you sew it on for me, please?

Qing bd zhé jidn yifu yian yfxia, ké&yl ma?
o i # RIRE —TF, T5?
Is it possible to get this pressed?

Qingweén shénme shihou kéyi qi?
il 2 BE T R?

When can I have them, please?

NY qi tign yThou [Gi qi ba.
R X AB &£ B e,
You can pick them up in seven days.

Néngbunéng zdo yididnr? Wo ydo qu lixing.
e F sl K B F R,
Is it possible for me to have them sooner?

You see, I'm leaving on a trip.
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Qing zdi zhér gianshang nin de mingzi.
623. W AL EE K6 £2FO,
Please sign your name here.

Zhé shi shouji, gqing shouhdo.
624. X 2 Ikdg, K AT,

Here is the receipt. Please don’t lose it.

QU yifu de shthou, ydo ping shoujd.
625. FRIR #) B, & £ I,

You’ll need it to get your clothes back.

Xidnzai shéubushou féi?

626. M ek &2

Do I have to pay for it right now?

Bl shou, qu yifu de shihou zai fu ba.
627. A 4k, BRI & H&E F 420,

No, not now. You can pay when you come to
pick them up,

i B Notes
O BMELTE

The word “#7” , when placed before a verb, does
not convey anything more than a word for emphasis
CL"EERADANE, RAIEREX, RENRES,
e.g.

(1) 58, HIRER—-TEEAE.

Excuse me. Could you have a look for Mr.
Wang?
@) {ResspEmE,

Please see if you can help,
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3 FEERAE, HTERKBLEE,
You can take it and use it now. If something
goes wrong, I'll repair it again.
D KFEHBRMKLE, HLITE—TE.
This is our first meeting. Let me introduce you to
one another.
@ BEZXILELENET
The structl:lre [v.+ L] can be used to indicate
that a person or thing is in existence or is put some-
where through an action ([ZhiE+ EIXFERTUERR
ARBELHEFERFMEEN#TD, e.8.
() FEXILELEAH,
Please write the date here.
2) HHET, EFERPPEELTEK,
Spring Festival is coming up. Every family
has pasted couplets on the front door.
3 SE%, BWEETFHEEE.
It’s cold outside. Put on your hat before you
go out.
® BREREEEEME
“&” here mea;ns an action is going to take place
under certain conditions in the future (“A"fEXBER
—ANPEREFE—HRTRE, es.
(1) 4REHET, HARARE,
We have no time today. Let’s talk about it
again tomorrow.
(2) BEMRAELE, RFHEZE.
Shall we go on Sunday? I don’t have much

free time during the week.

3) XNFMRERRART, LR EHRE,
<278

RrEPEPEHPE> B

This problem can't be solved right now. Let’s

discuss it some other time.

i Conversation

RIBEEILAXIR,

RFHRERKB?

XIUBTBE, MILHKEE.

XEHTHT, BREH—FD?

i, BHABXEEE—HLR, RAESKR—T.
CIo8

Wi, Xtk ERRAAH®TLURER

JERE.

: BEtR—RULG? REEFIR.
R, HOIFER—FIL. BHRREUE,

3] Exercises
#4455 (Substitution drills):

(1) FHWES4 L,

) EELHRBRE—T, TG?

ZERT,
T,
KKK,
LA,

SR
&
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© N, oo e o= B

[ S S S U S U SV U SO SO ey
- N O o W N = O
. . § 2 . b5 . by

) FEXILELES LT,

5, e
$, HeR
5, Bess

SR T34F (Complete the following sentences):

(D HHWERMFET,EIR
@) XEXRET, HAL

® IEFKSE, BAARERH 5 .

@) ZRIFHE, HER

iC Vocabulary

EX 3
A+
i
‘R
HER
LS
L5
F ik R
& FR
wmF

F A
Hi A
) 5 R
ki
IR ]
1# i
¥
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xirdndian
yunddu
rdn

xTyTj7
zheénzhipin

mdozhipin

fachéu
wéiniléng
diquélidng
niléng
rénzdomidn
midanhua

yangmao

cleaners and dyers
iron

dyeing

washing machine
knitwear

woolen fabric

silk fabric
gabardine

navy (admiralty) cloth
satin

poplin

vinylon

dacron

nylon

artificial cotton
cotton

wool

628.

629.

630.

Zai Zhaoxianggudn
3 B8 IE
At the Photo Studio

Zhaoxiang
- B =

Having Photos Taken

Téngzhi, wod ydo zhdoxidng.
a li" ﬁ 'E‘ F--a\ #E’o

Comrade, I'd like to have my photo taken.

Nin zhdo ji cin de? Banshén hdishl qudnshén?
o L+ 6 4 TR 242
How large? Half-length or full-length?

W& zhdo ér cln zhéngmidnxidng.
A ¥ = E@Di,

1 want to have a 2 inch-full-face photo.
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631.

632.

633.

634.

635.

636.

Zhé zhdopidn wd jizhe yodng, mingtian néng
T OBA K &4 RO, AR
qi ma?

57

I’'m in a hurry. Will it be ready tomorrow?

Zul 280 y& dél mingtian xiawd sT didn.
® T F AR TF O A&

Not until 4:00 p.m. tomorrow.

QIng ddo shéyingshi qu ba.
w o BYE Eoe,
Please step into the studio,

Chong Jigojuan
= B &%
Having Films Developed

Qingweén zhér chong jigojudn ma?
wE L o A B

Can I have my films developed here, please?

Shénme jidojudn? Shi cdiséde hdishi hei-baide?

T4 k#&r &6 TR Za67

What kind of film is it, colour or black-and-
white?

Qudn shi cdisede, lidng judn yi san wid, yi

& A#en0,/ £ 1 3 5 —

They are all colour films, two 135’s and one
120.

. 282 .

637.

638.

639.

640.

641.

*

Nin chongde jigoJudn ydobuydo yin xidngpidn?
Bty KE ELRE P AT

Do you want to have prints made?

Yin yi zhang ydo dubshao gidn?
fr— K X 5 R?

How much does it cost to have one printed?

Méi zhang dipian qing g& yin san zhang.
H K ORA K & = K,

Three prints for each, please.

Ydobuydo fangda?

21E K7
Would you like to have them enlarged?

Zhdode h&o de jiu
B F &) A
fang, bd hdo de jiu
Ay A *F &) 3L

suan le.

¥ 70,

Sure, if they come out well.

¥ Notes

® REARAHM
In the structure [v.,+ # +v.,], 9v., indicates the
state or manner of v., ([ZhiE,+ & +ZhA I XM R A,
i KRR FTR), e8.
() BEFHMNER 4 2R,

We've been busy with our exams lately.

@) XIHRIREETRER At REAF,
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Could you clean this coat a little more quickly?
I'm waiting to wear it.
(3) {1HR 4 BOERE,
Follow me.
@ RITHEW & ETERT.
1 want to take my children with me on the
trip.
® 2RLEHN
“%” implies the same meaning as “#k” here, and
indicates that there’s no exception within certain
limits (“ A" 7EX B ETERERTEERBARN, F A
PEBAERD, eg.
() KHTELBFT.
All my luggage has arrived.
(2) XERFELREM,
All these things are mine,
Q) BREALHFG?
How is your family?
® FHORET
“3L M 7" means that one has decided not to do
anything about something (“st 3 7" R RBATEAIF N,
RERBERESGE, SREEMITH, cs.
O BERRESSILE, FEREHELLT,
I wonder if you can help me. If you have’t
got the time, then forget it.
@ FERTEEELRT.
If you don’t want to go, it’s all right.
“3 77 can be used alone to mean “do not fuss
about it” (“A4 7" A LBEAH, RRATERNEE), e8.
3 £7, FATEEKT,
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W

pPerpreruwr

FPEEPEF

Forget it. You needn’t apologize.

@ X7, THRET.
That’s all right. Keep the change.

i& Conversations

(1)
R,

: BILT 2
: At E,

AT REHH?
E51E,

HELX Bk,
KERRHE.

: 17, BHRTFEARRE,

(2)

. BE, BEHRE,
: BRYGHERZEAK?
. EREAH,

= 135 g
. BREREER—k,
ERILT .

. IOt A.

3] Exercises

¥4 %> (Substitution drills):
D 2R84,
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i

- O O B W BN =

@ THHHET.

) REER, M EAREEG?

% ETHAF (Rewrite the following sentences):

4 &, 89 A A0
S NS £ 08 4 &4
AftY pgud
P4 X ¥
H4& L Lt
F AL x %)

Bl BT ey, AR TRITEIA AL,
—> BT ey AAL, THFHHLET,

) EERE. FRRE.

@) REHFNE. RETFHNRE.
3 RRENE. FRENTE.,

iC  Vocabulary

B3 48 # zhgoxiangji

%%k jingtéu

B R dipidn

i R xiangpian

B0 kudimén

A gdnguang

J" f% % gudngjido jing-
téu

Btk % sheyudn jing-
tou

<286+

camera

lens

negative

photograph

shutter

to expose; exposure

wide-angle lens

telephoto lens

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
1T,

=Mk
RarE

# &R K
WXty
LR
¥R
¥ ik
KA
YE

sdn)ido]ia
hei-bai jigo-
Judn

cdisé JigoJudn
shdnguangdéng
xidngzht
xidnyingyé
dingyingyé
fangda|i

yingji

tripod
black-and-white film

colour film
flash

sensitized paper
developer
fixing solution
enlarger

album
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642.

643.

Xanzhao Shiwu

F ¥ X P
Lost and Found

Zai Liuguanli
- & HREE
In the Hotel

Fawlyudn téngzhi, nimen jidnddo yige shéutibdo
RER RBAE, RN &R —AFRE
méiydu?

XAH?
Comrade, did you happen to find a handbag?

Nin de shoutibdo shi shénme shihou dia de?
o0 FRE R M2 MR £ 67
When did you lose your handbag?
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644.

645.

646.

647.

648

649.

650.

Nin bd shoutibao diGzai ndr |le?
B ol FRE £ MILT?
Where did you lose your handbag?

W& gangcdi zai canting he kafei, kénéng diazai
& B4 A KF Bk, Th £4
nar le.

MILTO,
I was drinking coffee in the dining hall.
Perhaps I lost it there.

W& de shoutibaoli you wd de mingpian, wod
&K FREOZ A K 0 LH, K
jigo Mali.

» LA,

There’s my card in the handbag. My first
name is Mary, '

Nin kdn, zhé shibushi nin de shdutibdo?
B A, XL RAR B & FRe?

Is this yours?

Méi cud! Zhé jitshT wd de shdutibdo.
&R xR K FRE,
That’s it! It’s my handbag.

Qing nin chdyich@ déngxi dou zai ma?
w B E—% A& & L B

Please check if everything is there.

Dou zai. Y7 yang yé bu shdo.
A LA, — B LS,
Yes. Everything is here.
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651.

652.

653.

654.

655.

656.

Zhén by zhidao zé&nme gdnxié nimen cdi hdo.

£ T e B2 A R0 F AT

I don’t know how to thank you enough.

Méi shénme, zhé shi women yinggal zud de.
X 20, & KM EE K 9

I was only doing my job. It was nothing.

Zai Dajieshang
— & Xx#k
In the Street

Wang xidnsheng, wd de shoutibdo dia le.
£ k4, K8 FRE £ T,
Mr. Wang, I've lost my bag.

Nin de shdutibdo shi zénme dia de?
o FRO £ Ea £ 92
How did it happen?

WS bd shdutibdao wdngzdi gonggdng qiché shang
£ £ FRE T ~¥k A% L
le.

T
I left my bag on the bus.

W& zudde shi shiwd |0 giche, yinwéi rén tdl
K 8 2 15 SFRE, AAH A X
jl, xid ché de shihou, wdngji nd le.
#O,T £ o B4R, Zit £ 7,
I took bus No.15. I forgot to take it when I
got off because there were too many people.

« 290 -

657.

658.

659.

660.

661.

662.

663.

Nin de shoutibdo ydu shénme tézheng?
B8 FRE A 2 HiEr
What does your bag look like?

Hudng yansé, shdngmian ydu “Shdnghdi” lidng
% Me&, & K ‘L& A

ge zl.

~F,

It’s yellow and there are two characters
“Shanghai” on it.

Shoutibdo [Tmian ydu shénme dongxi?

FRE 2R F T2 F8?
What’s in it?

Yi jia Ribén “Jianéng" pdi zhdoxidngji, sanbdl
— X BK “4#%” M Bah, =7
Méiyudn, nGiydu hizhdo shénme de..

(4, LK ¥#818 #Hz $50,
A *“‘Cannon” camera, three hundred U.S. dollars,
a passport and some other things.

Nin de hizhdo hdomd shi dudshao!

ooy B 54 R 57

What’s your passport number?

W& jibude |e.
£ LRIFTO,

I can’t remember it.

QTng nin blydo zhdoji, wd mdshdang gsi qiché
w B TE K% K BHr % A%
gongsi dd ge didnhud weénwen ba.

weE Ar A kg FF RO,

Don’t worry, I'll call the bus company right
away.
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# ¥ Notes
® THREEBILT

“TT 4" here shows the estimate of the speaker
CTREXBREZTREANGD, ..
) fTHRFET.
He might not come.
Q@) THETRETM.
It might rain this afternoon.
Q) THRIRECIZHXES,
Perhaps you still remember this book.
@ ETRARLFERT.
I may not come tomorrow morning.
@ &’tt4
“%44” is a common expression used in reply to
someone’s thanks. It has the meaning: “It’s nothing.
It’s not worth mentioning.” (“;%4 2”7 2 [RZ 8] AR EfrT
MEME, BERTEM2, FERRE"), s
(D) — S IRE RS,
Thank you for your help.
A4,
You're welcome.
(@ — KBRGUET.
Sorry to have troubled you.
— &ft 4.
It’s nothing.

Sometimes “;%4+4” is used to answer someone’s
apologies, meaning “Don’t fuss about it.” and it means

the same as “J & %7 “R£ &7 (“EHt 42" EHtEHKXHEH
- 292 -

ERANER, AU, REMTXE", “R44"—
£, e.g.

@) —XFRE, MEAET.
Sorry to have kept you waiting so long.
x 2.
That’s all right.
) — R TERSHE, REK,

I'm very sorry to have taken so much of

your time.
—xfta.
That’s all right.
® BRAAKXH

“-E].ib" expresses an excuse or a reason (“E A"
REEREER), e

O BHER, RESNEFH L,

I didn’t take part in the sports meet because
I was ill.

2 BAMWBRAL, ¥I#SRE,

He’s made great progress with his studies
because he’s been working very hard.

Q) MARET, BAXBEFRH,

He won’t come because he has something to
do at home.

“[H #7” is often used with the word “#f»X” indicating
the result (“BH"HFEMRRERN FHAEBEEFEER,
e.g.

4) B HFr BRI, SRR,

He’s very healthy because he exercises regular-
ly.

&) BAERHFKR, AAt{ET,
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He’s in the hospital for an operation.
@ EHPRITLH
“4+ 2 44” has the same meaning as “and so on”,
and is only used in spoken Chinese (“ff4 t4”#1“%%”
MEE—&, RAEOED, es.

(D SREBSFREL KB 28, RETHFEE.
Tonight’s program is quite varied, there will
be acrobatics, singing, dancing and so on.

2 FERTEA, REZAAW, AMT 24,

I have some guests at home. I want to buy
some fish, meat and so on.
® REFH/T
“it..Zl.ﬁ»"' means “cannot recall” or “forget” (“iz A~
FRBAEXR, ‘BIL"HED, es.
M HPBESERLART.
I can’t remember his telephone number.
@ INERPER—[ILBLRLTRT,
I den’t remember anything about this story.
@ FLTHFXNAT,
1 don’t remember this person.
b EKEFSNLIEANA EBLRFMEHEFT,
[ seem to have seen this person before, but I

can’t remember his name.

B LLKEARIT BIEEER

The fur;ction of “#” here is to introduce the
receiver of an action. In the sentence “# % %/, 3)4r
w7, “4 %, 3" is the one that receives the tele-
phone call (“44" £ X BM{ERRSIHEZ AR EHE N EZE.
‘RN TR, CAENREREN—F, RRE
%%, e
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Hp

w.?_w_>_w>cu>_pu>w>

LA

() REZL45TE1E.,
I’ve already written back to him,

@) fREBNVHPEREILE,
Could you please tell us something about
China?

3 BR&eMHITT —AHIE,

I have given him a call,

i& Conversations

(1)

SelE, HERMTA?
RERBROKTE, BIAE#.
BEWILEM?

IREFEIRSS B, RAMILFKLHE,

. BHRTERMA 28682

. RIRAL B,

: RIABRF RER—IRTE.

. AM?

. WERTREN?

: RRE! B, BHKRET, KFT.

HE—T, FARTRAE?

H HE, %@n *P.an %‘BZ‘E, —ﬁﬂlz").

(2)
EERT, ROREET,
HLE BEZEH?
Rl = .
. EBPLER?
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&

: EARREL, TRERRENHBEER.,
: BEEHH2KRE?

VEDreFrErP>

"R, £, ARM28.

LRMBEAN? MA2BF?
RREEA, /R, {FILIR/E 8517 p5iE.,
KD LR/ REARITHRIE.

MERET, FDLEAR.

. —ES LERE.

KRRBET .

: ‘&H/o

3] Exercises

#in% S (Substitution drills):
(D &HE, XHRKRMRE,

FRrRE i
e &AR
18 48 A

Q@ PBITLFIERET.

A 6% i Ay
Wi 5 hi o, 6518
M5 m (R AHF

3 BEFROEMHTLHE?

Ko AA#
E X

BB %" ®RHTF4F (Complete the following
with “B %7):
) BEREBRT, BEA

. 296 -

W 0 = O O &

(@ RWTRHMAE, EA
3 SR LHEREENRE BH
@ REFEKE, BAH ‘
BT a7 “fr 26", “ % 27 TR T 334iE (Complete
the following dialogues with “4f 27, “{t 443" or
YR 2T
) —FWTHRKL, KBEHRT.
@) —{REREBETHLEET?
—XTHEKE, & .
IR RIET 8242
—ENEEST, F
@ — HETERNEAEEKT,

(€6))

6 —rEEEs RG?
—KE .

iC Vocabulary

% 491248 shiwd zhdoling Lost and Found (prop-
erty) notice

A HI4ER  shéngming zud- notice to declare some-
fei thing invalid

i % # 8] yishishéngming Lost property notice

3 qiénbao purse; wallet

I AfiE gongzudzhéng 1. D. card

¥4 E xuéshengzhéng  student card

$ AE chirdzhéng pass (card)
AN béi tdu to be stolen
ik béi qido to be broken in
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Youlan
D
Sightseeing

Yiban Yongyu
- — & B &
Common Expressions

(1)

Nin néng géi woémen dang ddoybéu ma?

664. & & & KM L FAH B?
Would you like to be our guide?
Qing nin géi wo jiéshdo jige yduldn de di-

665. v B B K N8B A O HE O M
fang, hdo ma?
Fs ¥ B?
Could you recommend some interesting places
for me to see, please?
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666.

667.

668.

669.

670.

671.

Qingweén, zhé difang ndr zul hdowdnr?
#HiE, i sy ML R OFRIL?
What are the best places to visit here,
please?

Yéuldn Nénjing hua lidng san tian shijign gou
BL M R A = R HE %
ma?

10K

Could you see all of Nanjing in two or three
days?

Lidng san tign shijian zhinéng yduldn jige
A = X KB R #HL A

zhliydode difang.

8 RA,

It is only possible to see the high lights in

two or three days.

Wdmen xian liGldn yixid shiréng ba.
AN £ HE-T 75 =,

Let’s have a look around the city first.

Bowilgudn xidnzdi kaifang ma?
Wil A ik B2

Is the museum open now?

N&r kéyi mdiddo ddoydutd?
L Tk E£3F FHEO?

Where can I buy a tourist map?
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672,

673.

674.

675.

676.

677.

(2)

Qing nin bd zhé zud glichéng de Iishi qingkudng
o e B OFWM ML KA
xidngxi jigshdo yixid.

1#‘” 4’]‘!3 "-Fo

Could you give me a detailed account of the
history of this ancient city, please?

Qb Zhongshanling lushang ydo zdu dudshao
+* N3 %rE £ £ 53U
shijian?
B 1) ¢
How long will it take to get to Zhongshan
Tomb?

Zhége gongyudn jido shénme mingzi?
A o’ M 2 &%
What’s the name of this park?

Ménpido dudshao gién?
nE % &K

How much is the admission fee?

Nin zhége jinianzhang shi zai ndr mdi de?
B ZANA REF R EMILE 62
Where did you get this badge?

Zhé zud gongdidn shi gan shénme ydng de?
2 & TR R F 2 A 9
What was this palace used for?

* 300 »

678.

679.

680.

681.

682.

Zhe shi ndge chdodal de jianzha?
iR MA MK 6 e

In what dynasty was this built?

Zhé zud td shi shénme shihou Jidnzdo de?
X OE B R Mtz B #iE #
When was this pagoda built?

Zh& zud td shi yI wd lid san nian jianzdo de,
X OEBR— AN = F HH,
[T xidnzai sibdi dud nidan le.

HALE WE 53 F T,

It was built around 1563, more than 400 years
ago.

Zheér kéyi zhdoxiang ma?
TIL TV BEdg B9
Can I take photographs here?

Zanmen zai zhér zhdo zhang xiang, lid ge ji-
il A EILE K A, G AR
nidgn ba.

& ed,

Let’s take a photo here as a souvenir,

i B Notes
@ HBREREBM=XHEB0

When two adjacent numerals are used together,

they are to show an approximate number GEE/~4PIE
MBEREE—E, WURRKENER, 8.

) FERFEBR=ZAAT,

I’ve been in China for two or three months.
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@

@ fxAA+EABEALTE,
He’ll come to Beijing on the 17th or 18th of
this month.
@ XML EH=z=wfA,
There are three or four thousand people in
this factory.
@ BEXFTFHELSTST.
He looks 50 or 60 years old.
LT AT EIS B

The structure [v. +#|] indicates that a certain

aim has been achieved or a result has been attained
through an action ([ZhiF+ £|] X AR AT UERIEE
BENRAETER, et

®

() FHA Rl sl —$1E,

I received a letter today.
2) HARELKET.

The key has already been found.
O {RILE EEAETS?

Have you seen Mr. Wang?
@) FHARELXHT,

I've already bought the dictionary.
INERILEHE, BIEEE

“B87k4n” means “B8—zk4n”; “& /e A" means ‘g

— A A", In such a case, if the word ““—’' is not

at the beginning of a sentence, it may be omitted
“RKAHR B KA BIRATRRG A A,
ERXRTTFE, RE " REATFHkK BTLUEE), e.8.

() FEREET &4,
I bought a book yesterday.

@ LFETHAEE,
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I saw a film this morning.
3 EKRLRBEAER.

I want to make a suggestion to you.
@) {REFFRMTE LHILE,

How about singing us a song?

£ & Conversations

ey

TRE SRR R ?
RERELRTE,
BIR—EWE T R OHT.

AR, ZEMBTERRD,
KE—KERHE, FERZELHRT?
TREREXBRILR? FW SR S,
FF=R, BB TS

ARG, XREFELW, FRMETET.
RESRIED B2 %HE?
LERES M EYE.

T4 EBIL?

RERFRIE—T HE.

prrprREPpRPpEPEP

! (2)

RRMF 2R
REEEFNER.
BEVERLT?
REE/NBEFRET.
Fih AP RE R AR
B,

2reru>
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> wo> w >

: MRKLEE A MEwIE, 8

: EXH,

: TEIIRKIREE %,

 REE, EIREBRED, SREHERTR.
: ARPENTEX BRLKMEBA LA,

3] Exercises

#4845 (Substitution drills):
(D ZEERETFH LA

BAEA BENERSR

. 3 TRA

@ BFEERNBLA ARG,

AN B 3%
LA L#EF#
LA B A A
@ HLHTEHF=RHEBG?
M TXAH

HEBE  MZEI/F

O, TR TF3IE (Complete the following
dialogues, by adding the missing questions).

() — ?
—RXAAEWILEAE.

) == ?
— X2 E IR R

() === ?

—NRBK—ELR.
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Ej

B B B B DY BN = h bA h A b A bbb b
T o W N = O W@ =TT W N = O

O 0 =\ P T W DN e

¢4 —

— & L EE AN,

iC  Vocabulary

&k

%W F# ybuldn shouce

# ¥ |Gfei
Ly shan
K shul
& hai
# hd
i) hé
R pénqudn
£ 2] pubd
) mido
R 3 dian
. FF tingzi

LR zhdngléu
. K HE shuixié

. kAR chdngldng
. KE lingyudn
] shi

. R cdoping

. XA hudting

. AR yéuchudn
. sk jinidnbei
. #4H A  dongwiyudn
. # A zhiwdyudn
. #rjtis  héhuachi
. ik jidshan

guidebook
travelling expenses
mountain

water

sea

lake

river

fountain
waterfall

temple

palace

pavilion

bell tower
waterside pavilion
the long corridor
cemetery

tree

lawn

row boat
pleasure-boat
monument

Z00

botanical garden
lotus pond

rockery
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26. & Ar
2T, ¥4h

hudléng gallery

% bdwigudn museum
Youldn  Beijing

— K K it =

Touring Beijing

683.

684.

* 306

W3 ddsudn zai Béijing dai san tign, nin kan
K HE A XX HF = X, 85 A
richéng yinggdi zénydng anpdi?

BA2 Rk EH ZH?
I’ve planned to stay in Beijing for three days.
What do you think should be our schedule?

Zhéyang ba, diyi tian nin xian yéu

ZH e, 55— R B £ B kK
chéng hé Shisanling dixid gongdian.

W fe T=m BT TK,

On the first day, you’ll visit the Great Wall
and the underground palace of the Ming
Tombs.

685.

686.

687.

S e

t 688.

689.

Chéngchéng shi shijié wénmingde Zhdnggué giidai
Kk R #F Bee $E 4K

qiji, wo dangrdn ydo qu.

riE, & YR B £,

The Great Wall is a miracle of ancient China

well-known all over the world. I certainly

want to see it.

Qingwen, dixia gongdian shi zénme hui shi
wE, T TR R Ez @ ¥
ne?

%®?

What is the underground palace, please?

Dixia gongdian shi Mingchdo yige hudngdi de
T TR R AN —N 2F &
lingml. Z&i ndli, nin kéyi kanddo xidud zhén-
¥, £ T2, TR A2 #+35 %
guide chltd wénwi.

ey kE X,

The underground palace is the tomb of an
emperor of the Ming Dynasty. There you can
see a lot of precious unearthed relics.

Zhéme shud, zhé lidng ge difang shi féi qu
Xz WO, A A kF R F £
biké de le.
AT 8 T,

So it seems we must go to see both.

Di'ér tion shangwd, wd jidnyl nin qu c@ngudn
= X EF, A RRE X AR
Gﬁgéng.

_E,

On the second morning, I suggest you visit
the Palace Museum,
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690.

691.

692.

693.

694.

Yéuldn hudngdi zhiguo de difang, nd tai ydu
HE LF @ 6 eF, A K A
yisi le.

% T,

It must be very interesting to visit the place
where the emperors lived.

Nin kéyi qu Bé&ihdi Gongyudn de Fdngshan Fan-
BTk s R O8 BB OR
zhudng, chdngchang gongting féngwei de féncdi.
E®, 2 TE OR% 8 RE,
You can go to the Beihai Park and try some of
the imperial dishes at the Fangshan restaurant.

Disan tian nin  kéyi qu Yihéyudn. Nali ydu
5= £ B T BAB, ML A
shan ydu shui, féngjing youméi ji le.

L oK, REOKRE KT,

On the third day, you can go to the Summer
Palace where the mountain and water scenery
is very beautiful.

Chile zhexié difang, Béijing hdiydu ndxié ming-
T @EE RF, T TH ME L&
shéng guji?

B EE?

Are there any other scenic spots and histori-
cal sites in Beijing besides these?

Haiydu Xiangshan. Tidntan. Yonghégong:-- -+
TR F b, X3z, e fo e
Haowdnde difang ké dud le.

ey wm T 5 TO,
There are the Fragrant Hills, the Temple of
Heaven, the Yonghegong Lamasery.... There
are really many other places worth visiting.
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695.

696.

697.

698.

Zhén de? Zhéxié difang wd déu xidng qi zhudn-
£ oo iz ey K K E OE
yizhuan, kanl@i ydo dué dai i tian le.

'—%9 ;ﬁ* %‘ ; % IL i To
Really? I want to have a look of all these
places. It seems I'll have to stay a few more
days.

W46 tébié xihuon Zhénggué de giwdn zThud,
£ #5 &k YE # +x F8,
nin kan ddo ndr qu mdi hdo?

£ & 5 ML & E A

I like Chinese antique, calligraghy and pain-
tings very much. Could you recommend me the
best shop to get them?

LiGlichdng shi Béljing chudntdng de wénhudjié,
RBIT R LT % ¢ A,

nali de Réngbdozhai hé wénwi shangdian, zhuan-

ME &y REF o XH #HE, *

mén jingying glwdn zihua.
T 2% +n 5a,
Liulichang has traditionally been Beijing’s
street of culture. There one can find Rong-
baozhai — the studio of Glorious Treasures

and other antique shops dealing in antique, calli-
graphy and paintings.

N& jia mdfan nin choukdng péi wd qi yT tang
M R B i
ba.

e,

Will you be kind enough to spare some time
to take me there?
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Zhéyang anpdi richéng nin juéde zénmeydng?

699.  EH R4 B4 B EF KL
What do you think of the schedule? Is it all
right?

Béijing shi Zhdnggué ydumingde gidd, dud dai
700. ¥ R FE AL T4, 5 &

jT tiagn haishi hén zhide de.

LX && & 5 80,

Beijing is one of the most famous ancient

capitals of China. So it’s worth spending some

more time visiting it.

Z B Notes

® x|
When put at the beginning of a sentence, “iX#
v2” indicates a suggestion, a choice, or a decision that
has been made after consideration. It is a tactful way
of making a comment (“ix#e” WEAFTkK, ERE
TEEEERARN, REMRE. BSHERERR. 8.
(D) ix#ee, ARIRERE—#.
OK, you go yourself tomorrow.
@) xHee, REREFRN.
OK, come and collect it tomorrow morning.
(®) ixHee, {REE, KiK.
OK, you go first, I’ll come soon.
® HTERRELEHR
When one does not know much about a certain
situation or the reason for the existing situation, one
may use “X£ 4= ¥” to make an inquiry (FEXEME

310 -

R‘ﬁiﬁ@T\Tﬁh‘, LR 22 ¥ K420, e.g.
M XRE20F? KEAHLET?
What’s the matter? Why has the train stop-
ped?
@ FEFLRHAABHIRERE29F)
Please tell me something about the Opium War.
3 REXRE 2@ F?
What’s the matter with you?
® LR
Z#.” is a connective that helps to fix the
meaning of what comes before and after it. It indi-
cates that an inference has been made or a result has
been obtained from the preceding statement (“ix 2
iEﬁi%J:'F)‘CB(Jf’FFﬁ, %Tfﬁﬁ‘?ﬁ%%ﬁﬁ,%‘*ﬁtﬂ):
P EFER), eg.
BEBH.
I’'m busy tomorrow.
Zit, BARESIRFEEMT?
You mean you can’t attend the meeting
tomorrow?
Q) —HREREFELSOAE,
I lived in China for four or five years.
— &2, (RYPENERRTHRT.
So you must have known a lot about
China.
@ —HELLREAXBRIERKIEX,
I’'ve written several papers on Lu Xun’s
works.
i, (RNERIER—EREHET.

Then you must have done a lot of re-
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search into Lu Xun’s works.
@ ETREILELBHHBERE
“ST¥A” here means something is worth doing.
Sometimes it can be used in making a suggestion as to
how a certain thing should be done (“T” FEFXHEE
MERBEGER, BER NI ARFNZEFBNER,
e.g.
(D XRBREF, KT RiFE—E.
This book is very good, you can read it.
@ BEERTAEES, X @EAFL.
You can take a walk after breakfast, it will
be good for you.
3 XRFE MR, (RT AL EHE £,
This is a product native to China. You can buy
some and take them back with you.
® BEMBHTET
The structure [ ..+ 7] expresses admiration and
exclamation ([T 7] XHHERFZRBUMENHIES,
e.g.
D BIBEETEEET.
That film is very interesting.
@) FHEMTHT,
Mr. Zhang (teacher) is very nice.
Q) HYEETHIT,
The Zoo is a great place to go.
In addition to “7”, some other particle like“sff”,
“sg” or “4i” is often used to wind up the statement
RRBT“T7RISN EHER R, “R7, “&” F15KH) e.8.
@) XTRAEHMN
This really is a happy event!
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e L

®) KFETH%!
The scenery is really beautiful.
(6 TIEFHIFIRA
It scared the wits out of me,
® ZHLXERRESL
The structure [if % .--#5] indicates that one retains
his original conclusion after consideration and compa-
rison of different situations ([if 2. &§] BENMRRER
MRRKERED ERMRUR, HREE £ LD,
e.g.
(O BRERRE, BESFELEZRY,
Although there will be many difficulties, we
must complete the task.
@ BRERBERKLT, BRTERAELH,
I haven’t been well lately, but I'Il' still go
on the trip.
@) ERERFRER, BENRETLRES,
Although we are not so well-off, life on the
whole is quite good.

& Conversation

Rttt 2m BB IE R e?

BF=ZRTE,

RX JLRERGL T 2t 2 30 7
REMEEAAMALTMA Y, BYBSTTET.
K ES&AH?

HRET, XRMHFELeET%,

MBI —EBEM+=B T2

R, TZBRERERE,

FrErE>w> H
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Frerprw>

TR 53+ 230757

EEIFERT, HE, Tl FRE-

YREEEBIBIRIAR T 97

L. BAMERIREERT.

RRRIREH HLTH?
RRITH LTI ¥t

3] Exercises

s XAH, RNAERHRFEREER]
: BH. EI—EEEAH?

B3] (Substitution drills):
(1) BREGFFEENREARK LI,

3 LB A= B 7 EEITRRE
AT K IR EELT L

BT E i il 7k

@) XA RIS R D?

3 REBWMILEELF?

@ RITEELTHENE, 480 ANZELE

<314 .

AT, AW BAL
A, FUBAL
NER, &

i5

T 4F (Complete the following sentences):
() BTFTEBRRELEH, EE :

@ Eritzih, BER

O WRIENEE, TS ,

) XFEFEFRET, AR

iC Vocabulary

1. a4 richéng

16.
16.
17.
18.
19.

W W a9 o O W

U E ybéuldn luxian

#&#HE  |lybuche

B Z % ik gdokdng suddao
RFR  féng)ingqd
BEE  shangyéqd
s shi zhdngxin

[ E jidoqa

. #WBXE linyin daddo
10.
11,
12.
13.
14,

#r R jiéxin gongyudn
it I0hua

X A dgjie

¥ B hdtong

W4AMK  sThéyudn

& & 1 3, gdocéng jidnzhi
5 pingfdng

|4/ jigshddian
AW zhdnldngudn
#H 3 tlydchdng

schedule

itinerary; the route of
a journey

tourist coach

aerial cableways

scenic spot

business district

the centre of a city

suburbs; outskirts

boulevard; avenue

street-side park

greening

main street

lane; alley

a compound with
houses around a
courtyard

high buildings

one-storyed house

second-hand bookstore

exhibition hall

stadium
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20.
21,
22.
28.

24.
25.
26.

27.
28.

£ K5
ik R
D EZIER
LAEBQE

ik
& R
& 3%

R &
¥ RT

-+ 316 -

méishigudn
lidliwa
hanbaiyd

wénfdng si bdo

shafa
hudzhdn
shibei

chitl wénwi

hichénghé

art gallery

glazed tile

white marble

the four treasures of
the study (writing
brush, ink stick, ink
stone and paper)

calligraphy

exhibition of paintings

stone tablet; stele
(stela)

unearthed relics

moat

Weénya Huodong
X & F
Entertainments and
Recreation

Kan Jingju
- & ® H
Going to See Beijing Opera

(1)

Nin dul Jingjd gan xTngqd ma?
701, M 3 TRl B A& BO?

Are you interested in Beijing opera?

W& méi kanguo, zht jidnguo yixié juzhdo.
702, £ X A, R L3 —x Em,

I’ve never seen it before. I've only seen some

of its stage photos.
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703.

704.

705.

706.

708.

709.

Jintian wdnshang women qu kan Jingjd, zénme-
AR ®mE KM X A FTE, B4
yang?

HO1?

Let’s go to see a Beijing opera tonight, shall
we?

H&o ji le. Jintian ydn shénme xi?

T T, AKX & Ha AK?

It sounds wonderful! What is it we are going
to see?

Jintian ydn “Nado Tidngdng”, shi yi chd shén-
AR E YA RET, R — & A
huaxi.
i B

““Havoc in Heaven’’ is on today. It's a my-
thical play.

Zai ndge juchdng ydn?
L MA Bl¥g %D
Which theatre will it be in?

Zai Rénmin Jachdng.
i AR B,
At the People’s Theatre.

Qingwen, jT didn kaiydn?
#HE, U & FFiE?
When will it start, please?

Qi didn zhéng. Women bian zdu bian tdn ba.
€ & E, KM @B & & # e,
At seven sharp. Let’s talk on the way.
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710.

711.

712.

713.

Jingjo jioshi B&ijing de diféngxi ba?

TR LR ¥ & ey er

Beijing opera is the local opera of Beijing,
isn’t it?

Bu, Jingjd shi yéu xidud zhdng diféngxi zdi
T, 7kl =B s A RFR A
Béijing rénghé yonbian chéng de qudnguéxing
T &E O RET & & LSENK
juzhdng.

B4t

No, Beijing Opera is a national operatic form
merged, blended and developed in Beijing from
quite a few local operatic forms,

Nin kéyl géi wd jidngjiang Jingji de bidoyan
T % & B TR &) AR
yishd ma?

A 5?7

Could you tell me something about the acting
technique of Beijing opera?

(2)

Chén xianzai hdi méi kaiydn, ni bd juqing géi
A MAE &R FE, ikl Bk 8
wod jigshdo yixid, hdo ma?

’ﬁ& »f]\!g "‘—F, ﬁ °EJ@?

Will you please tell me something about the
story of this opera before it begins?
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W3 xidn qd mdi fén shudmingshd, zénmen bian
714, K £ F F 4 LMH, Al #

kan bian jidng ba.

A B RO,

I'll buy a synopsis first, then I'll explain

things as we read it.

Tingshud Jingjd changci hén ndn  tingdéng, shi
715. il wE g Jk kTR, R

zhéyang ma?

M B2

I am told it’s very difficult to understand

the librettos in Beijing opera, is that so?

K&yi zheme shud, bligud bié danxin, ydu zimd.

716, T X4 i, A A 2y, B Fh
Yes, it is. But don’t worry. There are cap-
tions to help you.

Zhé cha x1 nfn kan dong le ma?

717, & % X ME A ¥ T B

Did you understand the story in the opera?

Zhinéng cai ge dagai dz yisi.
718. Rt H A km 8 &I,
1 only got the main idea of the story.

Changci yi o yé tingbuddng.

718. gi — 8 & TR,
I couldn’t understand a single word of what
they are singing.

Zimy déu kan ddng le ba?

720. SR M A & T ver

Did you understand the captions?
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M&mahaha ba.
721, BOEE e®,

Just some.

N7 juéde ydnde zénmeydng?
722, 1R RAFEF K247
How did you like the show?

W féichdng xinshdng ydnyudn de bidoydn.
723. &K #F KK ER 9 AR,
I enjoyed the acting very much.

Ni dul shénme zul gén xIngqd?
724 AR fFa RO D

What were you most interested in?

W36 zul xthuan ydnyudn de fdzhudng, jidnzhi ba

725. K R E% ER M BRE, HA j

wo mizhg e,

I liked the costumes. I was fascinated by them.

i E Notes
O EHREENED

“3t” here expresses attitude towards people or
things that come after it (“z}” EXEREEAKSIY
ZRIKER), e.8.

(D RF KRHAF,

Everybody treats me with a warm heart.

@ XRFHAREH—HILOE.

This is a token of my regard for everyone.
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(3 RN TAEETLER?
Do you have any comments to make on our
work?
@ AXAEE, RRARBEROEL
I don’t agree with you on this question.
® EBaw
When placed at the end of a sentence, “fE 44"
is used to solicit opinions from the person who is
spoken to (“/& 4#” E—RENRE, RRERMNTE
B ,e.z.
() FBEXNEE 247
How do you like this pair of shoes?
() BATARERE 242
How about going to the Great Wall tomorrow?
(3) REBRNVFHEEBRIBILE 242
Could you tell us something about the U.S,,
please?
® HIG
When placed at the end of a sentence, “4¥°3” is
used to solicit the opinion from the person spoken to,
with the idea of talking things over and making a
request. It is a very moderate and tactful way in ma-
king a statement (“4¥°%” FREGTFERE, FRERNT
HEL, HHE. BEROEE, BIRER,e.8.
) FERFE—T, #52
Please wait for me, OK?
@ EIRIZTERE, FZhig, 3F5?
Don’t order Western food. Let’s have Chinese
food, OK?
@ REREERER, 17997
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Could you take me to the hospital, please?
® saMhEDHE
The structure [i} ---3 ---] indicates that two actions
take place at the same time. It may be also expressed
as [—ig =] ([ ] IMBERERFEANDIER
BT, AR [—2 =2 ], e8.
D RE—BEF—L B,
Father is drinking tea while reading the paper.
@ HMHENAN—L P L TR,
They are chatting while taking a walk.
3 KFAWLEHET #HXK,
They came in talking and laughing.
® BoRRe
“m % E” here expresses that something or some
work has reached a low degree of excellence. It means
“just so so” (‘5 L R ATEXERTRESRE, BREIE
EZWEE) ez
) —RXKREFRELH?
How was the exam?
— B 4R R, Ki%GE RARIE,
Just so so. I'll probably pass.
@ —{R&WkG?
Can you swim?
— L 58, RIERRIZER.
Just a little, only well enough to stay
afloat.
Q) KMIGED HRR, ABASEELHERK.
My Chinese is just so so. I'm afraid I wouldn’t

be able to interpret properly.
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(D) "gfilhA b #oE,

’{:) 1.{; )ty #

'ﬁ" I—?‘; 'T-r"‘?g:

£ & Conversations

1

(1) @ 535 H R
SRG LIRE 2R HG? ¥ WE Bixdh
it 2,228, i
B £ SR BE wE =os

FRIF, TRERREFRHE,
AEE, BRULSKHE.
SRE LR 2% EBARLS?
‘BEH", EAREISZ.
JLEFHR?

trR—%. ERMNEE.

B ‘87 " HET I HIESR (Fill in the following

blanks with “#” or “"):

A THEER, WHR_PERRE, (ReEREE_RK]
TR —T Bl R E R 5L?

B. XRWESHE, {RITEERL_IRII6#.

: RT LIBMBILAERE_RMNSH— A2

B. Riti®, _ LWHRERKTRELRS,

FRIPEPE> O

>

L e LV N A Ay
N
.

(2)
A, BFEEE—ZI, EIEEHHEBEHE,
B, BHERBRIK, FARWHXERONE, FD? 5 L Vocabulary
""" 1. £ A& hudjd play; drama
A: {hﬁﬁﬁtﬂj&ﬁ/éﬁ? 2. L] géll\l opera
B. RARE. 3. AR Yuéju Shaoxing opera
A: RRBRELHT E? 4. TR Y0ju Henan opera
X L 2
B. BORK. NETHRIREOEE, 5. )&l Chuanja Sichuan opera
A: TREFHID? 6. &K x¥iu comedy
B, ®MDUBKFERE, TZAEM. T. 25 béija tragedy
8. By juchéng theatre
. 9. X 3da wcrobatic fighting (i
% 3 Exercises X A7 wida acro‘alc ighting (in
Chincse opera)
1. #iR%3) (Substitution drills): 10. &4+  fan jinddu somersault
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11.

12.

13.
14.

15.
18.

17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.

K i

GRS
A%

X3

) 1R
iG]

Ei S
i %
# &
i & 4

326

changgiang

ddobdi

taiby

lidnpa

higin

yuégin

fué
xiéngbén

sudna

kalmd
bima
xiémi

glizhdng

music for voices in a
Chinese opera

spoken parts in a
Chinese opera

stage walk

pattern of facial ma-
ke up (in Chinese
opera)

Chinese violin

four-stringed plucked
instrument with a
full-moon shaped
sound box

cymbals

tass drum

gong

castanets

Chinese clarinet; suona
horn, a wood wind
instrument

the curtain rises

the curtain falls

answer curtain calls

applaud

crobatics

>

Watching

726.

727.

(1)

Jintian wanshang de wényl wadnhul ydn shénme
AR ®mLE # XZT ®iE E 2
jiéma?

7A?

What’s on the program for this evening's
theatrical performance?

Qing dafia kan z4jT. y6u Zhdnggud Z&jitudn
W OXE A &K 9 PR AHA
yancha.

w,

You are all invited to see acrobatics by the
Chinese Acrobatics Troupe.
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728.

730.

731.

732,

733.

Zhé shi nin de richdngquan, ging duthdo rdzud.
= B ANBR E T AE,
Here is your ticket. Please don’t sit in the
wrong seat,

WO de zudwei shi [6uxia shi pdi sT hao, nin
8 ELE R KT tHw % £
ne?

"7

My seat is in Row 10 seat No.4, in the stalls,
and yours?

W& shi shi pdi lid hdo, jid zdi nin bianshang.
A X T HSS el B,
Mine is in Row 10, too. It's No.6 just next to
yours,

Qing g&i wd kankan jiémadan. O, jiémd b-
ook AA TBEO. K, FA R
shdo wa.

vk,

Let me take a look of the programme. Oh,
the performance is certainly not short.

Ydncha kaisht le, diyl ge jiémd shi “Shiziwd".
wl T T,F— /A %80 R “HTR,
There goes the show. The first number is the
““Lion Dance’’.

Gangcdi ndge jiémd hdo réngo, hdoxidng shi
R+ A FB F KRAO, BE 2

z&i gGo gingzhi hudddong shide.

B & ORI EFH meo,

That number we just had was very exciting

as if they were having a celebration.

.3wl

734.

735.

736.

737.

“Shrziwid" shl Zhdnggué chudntdngde minjian
“BFE” & ¢8 H 46 R 9]
widdo, z6o zai yigian dud nidn qién jid yijing
#%, ¥ £ —F % F W s s
lidxing, chdng zdi gudjié hé qingzhy féngshou
AT, W & EF A R FK
de shihou yan.
8 BHE %,
The “Lion Dance’ is a traditional Chinese
folk dance that has been very popular more
than a thousand years ago, often performed
during festivals and harvest celebrations.

Guaibude, zhége jiémi hén ydu Zhdnggud de
BRFO,ZA H8 K A FE
minzd  tésé.

Rk 4Fé,

No wonder this number is full of Chinese na-
tional characteristics.

(2)

Jintian wdnshang de jiémd zhén bdcud, wd kan-
AX ®E & FE A IH, KA

de hén manyi.

F AR EZ

This evening’s program is not so bad. I'm
quite satisfied.

Ni zul xihuon ndge jiémd?
R & AR A HA?
Which number did you like best?
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W3 Juéde “zhudn dié” zul jingcdl. Giniongmen

738. A EF O BT R KR, 440N
biGoydnde ydu |ingxidn ydu youméi.
£FEF X mE X RE,
I think plate-spinning was wonderful. The
girls’ performance was thrilling and graceful.
Zhége jiémd z&i gudjT bisdi zhdng shi déguo
739. @A~ 7B A BR E F R Fd
jidng de.
¥ 9,
Oh, yes. This number won a prize in the inter-
national contest.
“Kouji” yé bicud. Ydnyudn xué nido jido, xué-
740, ‘o7& FRH. BER ¥ & o, F
de jidnzhi gén zhénde yiydng.
# ORAE R OAH —HO,
And the vocal imitation wasn’t bad. The per-
former’s mimic twittering sounded like real
birds.
Haiydu chéjl. pdgan. gicdi xifd shénme de, ddu
741, ER EHRF,FH Kk H2 &, &
hén hdokan.
Vi S
Besides, the trick-cycling, pole-climbing,
classical Chinese magic etc, were all very
exciting indeed.
Zhéxié jiémd géi wd liixiale shénkéde yinxiang.
742, ¥ TR % K GTT Kale i,
I’ve been deeply impressed by these numbers
on the program.
©330

u e e el ol

it % Notes
@ BLERBEEVEEL

“45* here means ‘‘give” or ‘“let” (‘& FXER
“CHREFEHEE, ez
D B, eREEME.
Comrade, let me have a look at the cotton
shoes.
2 HBEARFREANTE.
Shall I give a performance for you?
(8 XHBTHFLBRE.
Be sure not to let her know about this
® BIA BT EFARE
The structure [4F +adj.] expresses that something
or some action has reached a high degree. It is in the
nature of an exclamation ([ +E& A]ZXMERERE
EE, ARNAES, eg.
) SRGH
Isn’t it hot today!
(2) REFBHR
Isn’t the car going fast!
Q) RERTHEHRR!
How beautifully you are dressed today!
) ZERHERTRH—18F.
There’s a very big sportsground in the centre
of the school.
® FRREBEIENL
The structure [+ & (&) +v./adj. + (2 4)) ] expresses
a condition, hypothesis, possibility etc. Sometimes“f
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C— R R E.
That’s why he looks so unhappy.
® FBHERAN—F

The structure [$%:..-—4f] means that two persons,

£.7 is used by itself ([#F & (2) + A/ AT+ (8]
EAERFTERAGRRE, BRTAEE. BT UR
Rt &7, es.
(D FHF & RAEBILIA S a8,
I seem to have seen him somewhere before.
(@) SRMAF FRAKETRME,
He doesn’t look too well today.
3 XERFHILRNEM,
This dictionary looks like Xiao Wang’s. e )
b BB EE L EEETET, (@) HRIPGEURBRAPEA—H#.

He speaks Chinese just like a Chinese,

two things or two situations are entirely the same
([ — 4] ZREARTENAN, PAHEDLERMEIL
TEMBRD, e.g.

() WS RIBEN— 4,

She takes after her mother.

T A

L=

It seems that I left my purse in the dining
hall.
® 1ETH
“I£7°13” here is used to show that one has all of

a sudden realized a certain fact or situation accoun-

£ & Conversations

(1)

ting for its occurrence. There are usually sentences

A, IBERELE, SRAEXEHS, BETD?
giving the reasons for the occurrence before or after it B. M4, HH4WHE
BT X BIREAPE TREBREME R & 48 A;*&%@,E¢@*§m@$m,
FHEE TR HITEREE S ERAREN DT et B, KiFT. FERIEREHK,
D) —HFABRRERAET. A. XEEMNGE.
I haven’t seen Mr. Wang for a long time. '
— AR T (2)
He’s been in hospital. A, HBHEAFH R EE L HE
s r RN 7 N5 S ) S {4
TR, LT B. SRMAHATH, KRB,
He’s in hospital, that explains why. '
; A, ‘f’fﬂﬁﬂkw—/\‘ﬁﬁ?
So that’s why it’s so hot here, the window’s : R s
oo e A, TATXANTEEEESMELE, TBTRE,
' B. R XEER MK TR RSP,
_—A A 8.3 H
@ —AFRLIHTHT, A BT BT O, R AR, fERE

The teacher criticized him today.
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&l

O O W e DN e

.

: SRETELBNBTTRAUNEIR,

3] Exercises

LS (Substitution drills):
D SREXLLwS, heEEamiEy.,

Aiwme, LEEXUD
TwEI®RE, FETERK
®HEd, £H7RER
(@) ARy EARNBT TEAMINE,
R KT 9] kAR
FoRAPEFHE  RARLE
ARER & B
5 T34 F (Complete the following sentences):
O MEREET HE, EF .
@ WFE EE T NEDGE, B .
@) NEFBUBIFRT, WER ‘
“4) SRBT THRANDE,

iC Vocabulary

. BB 26)7tudn acrobatic troupe
LAE  mdxituén circus troupe
AR chdujué clown; buffoon
ik dénggudng lights
bi -3 daoju properties
ik xifa conjuring; magic;

tricks

+ 334 .

T. ©1K hudnshd magic; conjuring
8. % % kA kongzhong fei rén  flying trapeze
9. AWML z0u gangsi wire-walking
10. #% Jiqido skill
11. »mx gongfu skill
12. &% jingxidn breathtaking; thrilling
13. % jingcai brilliant; wonderful
14, KA jingrén surprising; astonishing
15. Rik#4 minzd chudntdng national tradition
16. R R4 minzd fénggé national style
Kan Dianshi
= F ®B #1
Watching Television
Ldo Wang, nY zai gan shénme ne?
743. # X, kA& T 2 ®RO?
What are you doing, Lao Wang?
W& zai kan «Didnshi Zhdubdo» ne.
744, K A A LML AR R
I'm reading the Television Weekly.
Jintign wdnshang didnshi ydu shénme jiéma?
745. A% ®E w@ H 4 TA?
What’s on this evening’s TV program?
Er pinddo ba didn ydu géwl wdnhul.
746. = M N & A FF B,

There will be a variely show on the 2nd
channel at eight.
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747.

748,

749.

750.

751.

752,

753.

*336 -

Ba pfnddo shi zdqid bisai shikudng zhudnbs.
AN ORE R R R EA i,
The 8th channel will televise a football match
live.

Shi shéi gén shéi bisai?
& f SR ok LRO?

Which teams are playing?

Shanghdl Dul dui Gudng-
EiE oA
déng Dul.
R Mo
It’s between the Shang-
hai team and the Guang-
dong team.,

Zh¢ lidng ge dui de shuiping zénmeydng 7
A A N I & A -

How the two teams stand?

Zhg doushi guénei shidezhdo de qiGduf.
2 M BA HKFE 6 KR,

Both are among the outstanding teams.

NI gijT shéi néng ying?
RfEIE R M
Who do you think will win?

Hén ndnshud. Gudqd bisai hd ydu shéng-fu.
RO, T E E ZH OB
Hard to tell. They have both won and lost in
the past.

Xi@nzai chdngshang de bifén shi dudshao?
4. gk BE Wy R S0

What’s the score of the match now?

Bifén shi yI by ling. Gudngddng Dul shile yi-
755. kHa R - R, SR K #HT —

ge qid.

/]\ L’f‘o

The score is one to zero. Guangdong has lost

one.

Zhg chdng qidsai tai jingcdi le. Kdnde zhén
756. & 3 AE K HR T. AF £

quoyin.

FTRO,

It was so exciting. I really enjoyed myself.

i E Notes
O RETFHAMRE

The structure [f +v.] shows that an action is in
progress. It has the same meaning as “£4&” ([£+3)
WX MR R EREEERTH, M LA WEE—D,e.8.

O faiziR, d—2JLRXE,

He’s having dinner now. He will be coming
in a moment.

@ FRF—2ILERAE, ftid LRE,

Please call back in a moment. He’s in class
now.

3 kEALTEH,

The train is running at top speed.

@) BRERH,



Times are changing.
® RiEBBLR
“3&” here simply means ‘‘together with”’ (“SR*7¢
XERFRER" “DRTHEEL, es.
) FRIF—EZ,
I'll go with you.
(2) FRERKFHE,
If you have a problem, you should discuss it
with everyone.
@ FTREBERLILE.
I’ve met Lao Wang a few times.
4) J7IREAIESR RigPALLIE R ERIE.
The Guangdong and Shanghai teams are
playing a football match just now.
® HFRENZBEHRN
“¥1F %" conveys the meaning of ‘‘outstanding”
CHFA"REBERENER, eg.
(D (bREE#F 4 0ETEEHA.
He’s one of the outstanding athletes in the
country.
@ EFEKFRERN RS HHOZEER,
Beijing University is one of the most famous
universities in China,
3) WBEZRRIIEHM 4 pyiFss,
Harrison is one of the best students in his
class.
® RAR
“fR A" means ‘‘to be unable to make an estimate

of a certain situation’’. It can be used alone to answer
questions (“/R#iL” FRAEFZFUW AUERAE” WEE,
* 338 .

ALIREAREERE, e.8.
() —HRERXLSTW?
Will it rain tomorrow?
— AR,
It’s hard to say.
@) —XEBTANARHRG?
Will this book be published by next
month?
— R,
It’s hard to tell.
) XAMEIRE AR,
This is a difficult problem to explain.
@ REFERSEESRSEEL,
No one can tell if the situation is going to
change or not.
® ERHIN
“Ait 7 means ‘‘very satisfied” (“AiEs"RIEY
HREHER, es
O XNEEEEERT, EHALA,
The film was really interesting. I loved it.
2) SRXEL XK, mFLLTA,
Today we climbed and swam. We enjoyed
ourselves to the full.
3 RIAMBRREFELA,

That football match was really very enjoyable.

i Conversation

/N, (REE BT ERG?
=M,

= W
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A IRE/E SRR BRI R, WG
B. 3wy, mafil—eEeE.
A TERASBAXTBEANBA?
B. J\—PAFFALHPA,
A: HBRERE IR,
B, B4THEU. 2, LERELHAHRT.
A, HEREARIHE, LA T HAR.
B. {rf&iHoE/~BAGERL?
A BEH, SEXHAINEERKS.
B, B IERIFHFET, FSILBRMELIFENERT.
% 3] Exercises
1. ##4%35 (Substitution drills):
I £z, FEFMHLE?
']‘M\, 4 "’9:"”’ *x
R i’l, E %#*y ’)i-
£, A ¥, 8
@ FBRIRFE2H?
T F S
Ak OLEHR
@ LIHRERERT, BBELR, |
EoRIE R AE
®FEH A S X
2. ETHEFEAHL"HEF (Turn the following

into sentences with “&7)s
¥, KAH, FHLK,
« 340 »

Eij

BN AN DN = d e ed d A ped ed ed e
N —= O @ @ =1 D O o W N - O

;ooa-aa:c!-b.wmu—-

—>REAB, PHECK,
() FREAW, HEE.
(@) BILEKRR, ik,
Q) W% >], RER.
@ mERFER, BEARE.

iC Vocabulary

sk lanqid basketball
He pdiqid volleyball
& 5k |&iqid softball
# 1k bangqid baseball
Tk hudbing skating
"F hudxugé skiing
2 T3 ticdo gymnastics
4 & shéji shooting
BT bGhé tug-of-war
B tidogdo high-jump
. S tidoyudn long-jump
. M4 tul gidngid shot-put
. Kk faqid service (to serve)
R chijié outside
. BA chtiwdng net (ball)
. FITH shouményudn goal keeper
. AT4F gidnféng foward
. AR zhongféng centre-foward; centre
= houwei full back (back guard)
. RE guanjan champion
. E yajan runner-up
. #FPIR  cGipanyudn referee
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23.
24.
25.
26.
21.
28.

BFH R yonddngyudn
HHE  tlydgudn

H ki ybuydngchi
E#H 4 yindonghul
# Rk shijie jil0
Hik qidmi

.342.

athlete
gymnasium
swimming pool
sports meet
world record

a ball game fan

Canguan
s W
Paying a Visit

Canguan Noéngcun
- 8 N R #H
Visiting the Countryside

(1)

X1dwi qi canguan néngcin, yi didnzhdng chifa.

757.  TFHF £ AN R, — LW H%.
We’'ll visit the countryside this afternoon.
We’ll leave at 1:00. '

Tingshud jin T nién Zhdnggué néngcin de bidn-
758. T B LE O FE O RH # %

hug hén dd, wd hén xidng qu kankan.

fo ik k, & &R B2 X FA,

I am told that the countryside in China has

changed a lot. I want to see it very much.

Huanying péngyoumen ddo wdmen géngshé |&i
759. ki€ MAM #H AN M R

cangudn.

&110

Welcome to visit our commune.

* 343 .



W& xidng qing nin Jiéshdo yixia zhége gongsheé

760. K& B F B A8 —T @i o
de gingkudng.
GO A
I'd like you to tell us something about this
commune.
Waémen gongshé zhlydo shéngchdn lidngshi, yé
761. &M Ndk & 4 F R, &
zhong xié shicdi hé gudsha.
% FZEX o XHO,
Qur commune mainly goes in for grain pro-
duction. Fruits and vegetables are also grown
here.
Wdmen gongshé ydu yige jixiehud ydngjichdng
762. KA A H —A AR FB
hé lidng ge ndiniGchdng.
fo @ A 4%,
There is a mechanized chicken farm and two
dairy farms in our commune.
W kéyl ti jT ge wénti ma?
763. A& TWA R LA FA H?
May I ask some questions?
Nimen gdngshé de rénkdu ydu dudshao?
764. 1Rl Nk 8§ Ao K 5 U7
What’s the population of your commune?
Women gongshé ydu wdagian [ai ha, yi wen
765. £M i A 2T X Py — 7
dud rén.
% Ao
There’re about five thousand families and more
than ten thousand people in our commune.
0 344«

766.

767.

768.

769.

770.

771.

772.

Nimen gongshé ydu dudshao mi géngdi?

R Nk 3w #Her

How many mu of cultivated land are there
in your commune?

Gongshé ydu ndxieé shéban qiye?
INEZ S L T ) N 4
Are there any commune-run undertakings here?

Xianzdi Jid qing dajia qu canguan ba.
ME 3 oF KE £ AR e,
Now let’s go and look around.

Women kéyl ddo shéyudn jlali kdankan ma?
&M Tk 2 R RZ AKF B7

May I visit any of the commune members?

(2)

Huanying, huanying. Qing wali zud.
ki, ki, #H BZ 20,

Welcome. Come in, please.

DdrGo nimen le. Women xidng hé nimen suf-
Itk RN To M 2 F 7] K
bian lidoliao.

& B,

Sorry to bother you. We’d like to have a chat
with you.

Kéyt, kéyi. Dajia qing zud ba.
TR, TR KR i & e,
All right, Sit down, please.
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773.

774.

775.

776.

777.

778.

779.

Qing chdngchang women gudyuanli de pinggud.
woOEE AN RAZ & ¥X,

Please have some apples from our orchard.

Xiéxie, gqing blydo zhangluo le.

Wilt, i ~E KT TO,
Thanks. Don’t bother.

Qingwen, nin jia ydu ji kou rén?

wE, & R A Lo A?
Would you mind telling me how many people
there are in your family?

o

W jia you lit kou rén, women |3o-lidngkdur.
£ K H =~ o A, £ £#¥Ho2)LO,
da'érzi. da'érxi. ér érzi, hdiydu yige xidosanzi.
XIILFL R, = ILTFL, &H —A M iIhF,
There are six people in the family: my eldest
son and his wife, my younger son, my grand-
son and ourselves, the old folks.

W& 1Gobdn jinnidn lidshi wi sui le, bd xiady
& £ AF ST &2 ¥ TO,R T
ganhué le. Ta zai jig zud xié jiawd.
TE To # A K % 2 X%,
My wife is 65 years old. She doesn’t do any
work in the field. She does some house work.

Nimen zhé |7 niGn shénghué zénmeyang?
"IN XL F AE EL4M?

How have you been these past few years?

Jinnidn shouchéng hdo ma?
A AR I B?

Will you have a good harvest this year?
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Jinnin de shouru gijT bY qunidn zéngjid duo-
780. AF 8 A fit e £S5 JEm B

shao!

s

How much more income will you earn as com-

pared with last year?

Nimen i dou gdole ndxié fuya?

781,  ARAT K AR AT Mk Fak?
What sideline production does your family
go in for?

Wadmen ydngle san téu zhd, wi zhT ydng, hdi-
782. &M KT = %k ¥, £ P2 ¥, &

you érshi dud zhi xidojf.

=T %8 R oy,

We keep three pigs, five sheep and more

than twenty chickens.

Xiéxie nT dul wdmen de réqging zhdodai.
783. bl 1R A KM & KW B4,

Thank you for your kind hospitality.

Ndli. Huanying nimen zai 14i.
784. ME, ki AR B &,

Not at all. We hope you will come again.

T B Notes
O BhHEHEENRH

“%” is a measure word, expressing a small quan-
tity of something. The only numeral which can be
used before it is “—'’, but “—’" js often omitted
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(“X"RABH, £ BURY. wiEAXGIRER",
B—RALELH), eg
() FHETEKE,
I have bought some fruit.
@ A TAUET LB,
He has given us some explanations.
3 HAH-—x=hERL.
I have some Chinese friends.
® BEEL
“i B 2 ” means ‘“Come in, please’. It is used
only in spoken Chinese (“i4 2 ZA&"HE“HH"HEE,
REDESFRD.
® BTIEKTT
“3% %” here means ‘‘entertain (guests)’’, such
as offering tea and food to guests. “7 ¥” is mainly
used in spoken Chinese (“#%¥” ZEXERIEXEANR
%, MAEANELE, EENEES. ZREDED, e8.
(D) EHIKF, R ERE.
Don’t bother. I just want to tell you something.
@) EMNXETREN, ERRKTT.
Don’t bother. We’'re not guests.
® BMNEAEOIL
“mm o )L” means ‘‘couple’’, Its variation is “FH o
3 and it is only used in spoken Chinese. “# & o JL”
refers to an old couple, and “/)»@a)L” to a young
couple (“7& o )L" R “KEM, W FHeF’, ARED
Ed, ‘(@)L BETELHXRE, hHo L BER
#RE) .
® REHSENTEST
“KEH" means “K ey 4", When the words “&
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(1) &7, “4R (1) 65" or “4(f11) 5” are used to qualify
relatives, position or work unit, “#” may be omitted
CREF RR KOEH", LBRADG™, “RUDH,
“e () 8" EERBRERR BE VAR E LR, 47
FH LA, e.s.
) XRAE)EE,
This is my father,
) XEAMUENZE,
This is our manager.
3 HREREDHKXG?
Is he your friend?
@ &M @) ERRK,
Our school is very large.
G E=NEATAFLDLA?
How many people are on the staff of your
company?

% & Conversations

(1)

A YOO RMREMNALEM,

: BRERRELRNMAB—TEXALMMEA,

o 3, BENB—T. RNAHETEFER, #YR
W,

o IR T PR LISN, BAEP= 2t 20

: BITEAETKE,

W], ARNERA LRI Nk

BIZERARI, RE, ZHE—-ARIBE,

: KMNAFABBHRZEEE, TUG?

> o

5> @
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>

w>m>w_:>w3>y1_>

: W, BB—FHMALL

(2)

: BEF

TRk, HEEL.
BEEZRELT?

. EFZ®T. XREEMHIL.

. R B REREBE, EETFHG?

. R, REFRERBE, FRE, LHEALES,

: BEFLOA?

. AOA, #&MEFHEOIL, JLF, LEEI—AIF.

: SERBRE LR

: SEMBRRE. XREMNREBEFHRT, HRK

AL plsy
=S e

. Wl RIREST.

3] Exercises

#i43] (Substitution drills):
(D) JRAVERS THPLES] & ?

i, EA
#H, $B8
*,

@ SERHAET L EER NS D

HESE STEAKGE
RS A ETAD

PFE Y BIFES (Fill in the following blanks
with the correct measure words):
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i

1. % # Xk shéngchdn dadul
4 ® I shéngchdn xido-

10.
11.

12.
13.

14.

WO 0 =~ ;» O -

B o %k A 4
O FEMEFEL_A?

2 A K 4 ¥

) BRMNFT=_¥%, L_%¥, THETIL_DE,

(3) X_LLEBART?

@ X_REFEE, EREIA.

5) B_EENELVET?

& feRET—_RBiEN, D EESTH_SEREK.
M REZ—_JHHHE, BX—_NR

iC Vocabulary

dul
[ néngyé
e géngdi
K 2E&  ndngchdnpin
L re hudféi
Jih 3 chdnlidng
¥ silido
&4 bozhdng]t
&M chayang|T
KM ndngjichdng

et tuodlajt
B AEM  nidnmI|T

#if 55 pdiguanzhan

production brigade
production team

agriculture
cultivated land
farm produce
chemical fertilizer
yield; output
fodder
seeder
rice-transplanter
agricultural machinery
plant
tracter
grain polishing ma-
chine
drainage and irrigation

station
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15.
16.
17T.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

AN
E 3]
5
R

£5
Kk

785.

rénly manpower
chalt draught animals
zhdngzl seed
gdnglidng public grain; grain de-
livered to the state

kéulidng grain ration

4  gongjijin common reserve fund

@4 gongyijin public welfare fund

ydng féng bee keeping
ydng cén sericulture

# & donshul ydng yd  fresh water fishery

Canguan Gongchang
- 5 I r

Visiting a Factory

Fdngzhichdng ddo le, ddjiad qing xid ché.
s 8 T,KK ik T %,

Here we are at the textile mill., Let’s get

off.

+ 352 ¢

786.

787.

788.

789.

790.

791,

W& daibido qudnchdng zhigong dul ddjia bido-
£ RA A& BLI o XK A
shi rélié hudnying.

™ RA RO,

On behalf of the workers and the staff allow
me to extend to you our heartiest welcome.

Waémen néng ydu jThul IGi cdngudn, gdnddo hen
£M & H e K £AA, I K

gaoxing.

We are very pleased to have this opportunity

to see your mill.

W6 xianzai jid péi nimen qd cangudn hdo ma?
& A LRI X AR 4 B2
Shall I take you around right now?

Women bian cangudn bign jiéshdo, ddjia ydu
A1 B AR A A8, XX A
shénme wenti kéyT suishi wen.

fr2z P8 T ME F,

We shall tell you about our mill as we go
around. You may ask me questions any time
you wish.

Nimen chdng shéngchdn shénme chdnpin?

R T 25 2z Far
What do you produce here?

Women chdng shengchdn chlnmidn hé hudxian
M T Ly i Ao fLEH
Zhiwd.

24,

We produce cotton textiles and chemical fi-
bres.
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792.

793.

794.

795.

796.

797.

Nimen chdng de chdnpin chikéu ma?
R 8y R o B2

Do you produce any goods for export?

Wdmen chdng de chdnpin you yi bafen chikdu,
KM T 8 E& A — 9 do,
dan zhiydo shi gongying guénéi shichdng.

= :% & BAE BA T4,

We supply mainly the home market, but we
also do some exporting.

Zhége gdngchdng zhén bd xido wa! Nimen chdng
A I R OR o ML R T
you dudshao zhigdng?

" %y RI?

This textile mill is really big! How many
workers do you have?

Wdmen chdng ydu wiqgian dud rén, nligong zhan
£ T A Af 5 Ay kT &
b&ifen zhi gishi.

an 2 k1,

We have more than five thousand workers,
seventy percent are women.

Gongrén de pingjin gongzi shi dudshaol

IA 5 F3j ITF & 517
What are the average monthly earnings in
your mill?

ZhelT de |iql shebél doushi Zhdnggud ziji zhi-
22 HNE RE KX FE A #
zdo de ma?

i 8y e

Are all the machines used here made in China ?

+ 354 -

798.

799.

800.

801.

Zhéii de jiqi sheb&i bu quan shi women gud-
BEZMNE ZET & R &AM B

chdn de. Jin lidng nidn, women céng gudwai
o, /&, &AM K ESF
yinjinle yixié xin shabeéi.

gllﬂlT — sk *1' 19";4‘@0

Most of the machines are made in China.
We’ve also imported some new equipment in
the past two years.

Nin néng tdntan nimen chdng zai jingying gudnli
B o Hk kD T A BF TR
fangmidn de gingkudng ma?

Z7EO 6 A B
Could you tell us something about your busi-
ness management?

Zai jingying gudnli fangmidn, women de zhdng-
A 2% F2 sa, KM & £
didn shi bdozhéng chdnpin zhilidng, zéngjic hua-
AR ORIE FR ORE, ¥wm je
sé pinzhdng, shixiGo dulld, tigdo jingji xidoyi.
& sudt, &4 sk, RS B KA,
As to our business management, we focus our
attention on the following: to guarantee the
quality and to increase the variety of our
products, to adapt to the market demands so
as to achieve better economic efficiency.

Nimen chdng de yduxié chdnpin wdmen hén xi-

R T 8 A EFR &M & &

huan. Women kéyi mdi didnr ma?

ko KM TA EF SIL "B7
We like some of your products very much.
May we buy some?
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Kéyi. Chdngli yéu zhdnxigobu, dajia kéyl dao
802. T, 2 K FHHF, XK T F

ndr qu mMai.

RIL 4+ £,

Yes, if you please. There’s a display room.

Please go over there.

Xiéxie nin de réqing jieédai, zai,ian.

803. Mt & & KW B4, FL,
Thank you for your hospitable reception. Good
bye.

i B Notes

@ HARRRHIIKID
Here “#” means “f” (“*F"AXEBER‘H” (&BD),
e.g.
) RARZEERU.
I have a lot to tell you.
2 BMN—BHERTRE,
We expressed our thanks to him again and
again.
@ ERFE, RMMENSIHT —LHigHE
The structure [v.4+ 7] shows that the action has
been completed ([ZhiA+ T IXFERNF[RBIEC LT,
e.g.
D EREET—&KP,
I bought a book yesterday.
2) EFEMBMT KA,
We visited the countryside this morning.

Q) SRTERET—9HE,
.« 356 «

This afternoon I went to a cinema.
@ #ESEEEHE
The structure [/ ---7 @] indicates a certain limit
or scope. It may be substituted by “#&---E” ([f&--
7@ XMERZREHOEE, BT E L), e8.
() FAEEES BT RENRS B,
As far as living accommodations are concerned,
I’ve been well taken care of.
) AIfExr@, RELHM.
You should help him a little more with his
work.
3 BMNAEIF BKFERBKN.

We’ve made great progress in our studies.

4 AX7 & HRA R,

In this respect, he has his shortcomings.

i& Conversation

Al ERBMNABT AOHER, ROTLURERABG?
HAFMELRE,

PRI s &R P EA CHEND?

x, ArRMNESE .

PR B RN E A THD?

, F—Baratn.

#E, I BRI A&LEES 22
KRAELE—LIE,

i, HIMERXILAFE.

: MBEAHFE, SWEH RE LG,

WrEPE>E>E> B

+ 357 .



% 3 Exercises

1.

2.

i

00 =1 O OT ¥ D B

¥ S (Substitution drills):
(D) BEBRREL BRI £ REFRRIIG,

2%hEAR, AR
AMKELRB, RAEN
KMNF R, Y. X5V 0
£MNE2E, RN

@) ERREINT E2E 5 2 HENE RS,

RLIF] RAREH
ERRE  Fask

3HZ (Fill in the blancks):

(O RREFLT BI_ARE AT,
@ &I_F\H_+t+.

Q) XTI _ R/

@ ERE, BINNEIGI#_ 355,

iC Vocabulary

. ¥I % zhdnggdngye heavy industry

. I qinggongyd light industry
VAR 3 chdngzhdng director

. %8 24 chéjian zhireén workshop director
LA K  gongdudnzhdng chief of section
T AZ)F  gdngchéngshi engineer
F S0F jianzhasht architect

&M% z6ngchénlidng total output

+ 358 .

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

. F—F R diyT jidd
10.
i1,
12.
13.
14,
15.
16.

AR chéngbén
A chéngpin
I Aes F gongzud xidolld

7 qongy1
HAFH jishu géxin
I gongshi

I gongling

#IA  ldogongrén
#HI xuétigong

(=95 linshigong

## %4 |Goddng bdohd
4P  anquénmdo
B yudnlido

PEA ranlido

£ 3 chéchudng

K4 bijian

the first quarter

cost

finished produets

working efficiency

technology

technical innovations

working hour

length of time em-
ployed; working
years

veteran worker

apprentice

temporary worker

labour protection

safety helmet

raw materials

fuel

lathe

parts and attachments
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804.

805.

806.

807.

Lixing
R 1T
Travelling

Banli Lixing Shouxu
- B K 1T F &
Going through Formalities

for Travelling

Qingwen, ddo waidl qu ilxing, ydo bdan qidn-
wE, % s X R, & OH X
zhéng mal
i oo
Could you tell me if I have to get a travel
permit for visiting some other parts of the
country?

NG ydo kan qi shénme difang.

T & A * fhz 5O,

It depends on where you want to go.

W4 ddsuan xign qu Xi'an, zdi qd Xinjiang.
K OITE & EFHLO,HF £ HsE,
First I want to go to Xi’an, and then to
Xinjiang.

Qud Xi'an blydo gidnzhéng, ddo Xinjidng déi
+* &% & X, 5 #HiE #F
bdn gianzhéng.

o Kk,

You don’t need the travel permit for Xi’an,
but you need one for Xinjiang.
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808.

809.

810.

811.

812.

813.

Ydu jiashd téngxing mal

A KB R 7
Are you taking anyone from your family with
you?

Haiydu wd de airen hé ni'er.

TR Kt RA A KL,
Yes, My wife and my daughter.

Nin zhinbei lixing dudshao tian?

£ K& KkiT B XO?

How many days do you expect to spend on
this trip?

Ershi 1Gi tian ba.
=t £ £ 2®,
About twenty days.

Shduxt banhdo ythou, wdmen mdshdng dd didn-
4 #F Ak, £ HE &r ¢
hud tdngzhi nin.

# 4 &,

We’ll contact you by telephone as soon as the
formalities are completed.

Qing jido shouxdféi san yudn.
" X F&ER = A

The service charge is three yuan.

i B Notes
O BEEZHALHLA

What decision is to be made depends on specific

conditions mentioned after the word “£”. “A” is
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often preceded by “£”, “3” or “A” (“A"HEXELIE
RUEREOERE A" EHHEESRERE, A W57
HHEAR", 7, “2"FAMEELR), eg
(D BREFEEANE, 2ATRA T,
Whether we’ll go to the Summer Palace to-
morrow will depend on whether it rains or
not.
@ H2BtrEE, RARERTEHT.
They come in different colours, so it depends
on which one you like.
® RITHAZER
“4T#” means ‘‘to think™ or ‘“‘to plan to” (%ir
H"REE, MM ER, es.
D fRir  E 2380 F kT
Where do you plan to travel?
@ SRRt 2ATE?
Do you have any plans in the future?
Q) B Ar L RIRIFEF KK,
I'd like to have a heart-to-heart talk with you.
® ZRERGEOR
“R %7 here has the same meaning as “47 4" “g
FEXEM DR HERE—HD), e
(D R84t 20 82505 EhE?
When do you plan to leave for China?
@ REEELERFLZHOR?
How many days do you expect to stay in
Beijing?
G FIAR &H 2 BEBEFERE
When are you due to visit Professor Wang?

4 B A & B hEE¥ I WE,
- 362 -

Mary intends to go to China to learn Chinese.

® Zt+xXxm

“%” here expresses an approximate number. Usual-

ly it means ‘‘a little less than’’, but sometimes it may

mean simply ‘“‘a little more or less than”

BRTABHEKE, —RIERINANKE, BN BBLLEAN
¥EA—BREN—L), es8.

+, 77 ete. (“R7BHAEBCGARTERTREKE, FALTR

) E¥EHFTEANA

There are about ten people at the station.

@ HETZT4AXT.

He’s gone for twenty days or so.

@ FHET, ME=TX%,

By the look of him, he seems to be about thirty

years old.

@ NI B\ RERFE.

The factory has a history of about eighty

years.

&) EMN—FFETAETE.

Altogether we have about one hundred pieces

of luggage.

“%” can only follow numerals, such as “+, &,

“t.8, . 7.

i& Conversation

A&, REEBEEKRT, TLG?
HRALL

Ko, BRERBVEERDET.
BREFRENSEIE ER—IDAEG?

363 -

7 A



>ErE >

: R RERNWBARLIL—EE,
: BITHAERENE, TREEIIHH?

REREEAR, BERE, BEEHE,
— 3% D R?

: ZHRRE,
: B, XREREIE,
. mm.

5] Exercises

¥H %S (Substitution drills):
) BIOMEERT, EhEiee

4 F 4
BETLESR
2L BiE
EaEEHA

) REFEET 2275,

XA AT
B 1] 48 1 b
eyl
Bt 2 FH

L

BA B "HBTEAEAEEMR —4 Join the
following two sentences by “# - &:--"):
W SAdrHir e R, KA Eeiik,
—> AT ATeR, BEoLiK,
D) BTHERTHE, RITHEBEERS,
2) ffEZBERRE, hEESNEKE.
@ WwITHXHBR, wITHEERXK.
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# L Vocabulary

1. 2%
2. vikEE

3. ¥ih A
4. SFEARE
Fic
b. sSrE AR
frie
6. ikt
. MRS

-3

banlT qignzhéng
shenqing qian-
Zhéng
shéngingbido
wdigubrén  Ja-
liGzhéng
waiguérén  |0-
xingzhéng
JitT lixing

gérén [lixing

to obtain a visa

to apply for a visa

application form

residence permit for
foreigners

travel permit for
foreigners

travel with a group

travel by oneself

Chéng Huoche
= ® X% %
Travelling by Train
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814.

815,

816.

817,

818.

819.

(1)

Qingwen, qd Gudngzhou zud nd tdng ché hé-
wE, ;M & M oA E A
shi?

A0

Which train should I take for Guangzhou,
please?

Nin zud shiwid ci tékudi ba.

B 15 Kk HB e,

The Special Express No. 15.

W& mai yi zhang houtign kaiwdng Gudngzhdu
£ £F — K BRX Fi Iy
de shiwl c¢i wopdpido.

¢ 15 Xk BEMEZ20O,

I"d like to bcok a berth to Guangzhou on train
No.15 for the day after tomorrow, please.

Nin mdi yingwd hdishi rudnwd?
X mE TR E?
Do you want a ‘‘hard berth’’ or ‘‘soft berth’’?

Qingweén, shiwl ci liéché [T didn kai?

wE, 15 kR FlE L g FF?
Could you tell me the exact time when train
No.15 leaves?

Dao Gudngzhdu dagdi ydo dudshao xidoshi?
2 H A &£ 50 BT

How long does it take to get to Guangzhou?
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820.

821.

822.

823.

824.

825.

W3 xidng zai Wihan tingliG yT tian, kéyi ma?
K B A XX BT — X, TR N7
Is it possible for me to make a stop-over at
Wuhan for one day?

Ké&yT, qing nin zai Wahanzhan qidnpido.

TR, ik & A KRk EF.

Yes, but you have to get the ticket endorsed
at Wuhan station.

(2)

Ldojia, hduchéshl zai ndr?

5%, #%EET & PILT?

Excuse me. Where is the waiting room?

Qingwen, Itk suishén néng dai dudshao gdng-
weEl, RE ME & F S o
jin de xingli?

#7507

How many kilograms of luggage can a passen-

ger carry with him?

Néng dai érshi gongjin. Chaozhdng de xingli ydo
e ¥t afF, £LE #HF £
banlT tudyan.

JrIE HIE,
The luggage allowance is twenty kilograms.
You have to check your excess luggage.

Zai ndr banlT tudyun?
AL DI A
Where can I have my luggage checked?
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826.

827.

828.

829.

830.

831.

832.

Qingwen, chéng shiwl ci tékudi gal shang jT
whE, & 15 K Hk &k b L
hdo zhantdi?

T k4T

Which platform is for the Special Express
No.15, please?

(3)

Téngzht, zhé shi rudnwd chéxiang mal?
RE, X & B £Rm 37

Comrade, is this the ‘‘soft berth’ sleeper?

Shi de, qing bd nin de chépido jigogéi wo,
RH,H h ) 22 B K
Yes. Please give me your ticket.

Liéchéyudn téngzhi, canché zai nar?
PR R&E, K% A2

Comrade, where is the dining car?

Zhé tdang lieéché wdndidn méiydu?
xOM OFE O®RAE ORA?

Is our train going to be late?

Hudché zai zhége zhdn ting dud chdng shijian?
K& & 2Ah % # 5 K HE?

How long does the train stop here?

Mafan nin zai ddo zhan gidn yige xidoshi jido-
B A B W —A E
xing wo.

4 'ﬁ.o

Please wake me up one hour before arrival.
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* B Notes
® ErHEBEEAE

“#” is a measure word expressing the action of
‘“go and come back”. “#” may be also used to indi-
cate the number of trains or public buses (trolleys)
coming and going (“#"RAR®F, RFEEKEK. T
DI “M” REOREBTHKE, A#HEEREE), e8.

() XAERFELEH.

This train is bound for Shanghai.

(2) BELXAE, BTAHE,

You have missed this train, you can take the
next one.
@ BX—WERFE A 15 REMAR

The structure [v.+4:] expresses the direction of
an action. The verbs often used in this structure are
“F, X, F, R7 ete. ([FHR+1E] XMERZTRIHIEN
HH. ERNZHART, ¢, F, R"%H),eg.

(D #EFE, X#MERTE EEED?

Excuse me. Is this the train for Shanghai?

@ EERMIEN—EHAILK?

How many flights to Paris are there each
week?

@) FLEEIMBEREZIHARE,

All parcels posted abroad must be inspected
by the Customs.

@ SERMEEENBFARSE,

This year, many students are sent to the
U.S.A,
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®

REMS RS D ATHGTE

“#£” here means ‘‘to be allowed’ or ‘‘to be per-

mitted’’ according to regulations (“#"EXEEHZTREE
LH, BAFRED, es.

bl

ryrrerlR>

() XAPBELSIE-REND?
Can we visit this exhibition now?

(2) X)LAEBIG?
Can one take photos here?

3 FEARREERLHTE?

How could you say it so casually?

4 Atk

May I come in?

B {RARERMREREID?
How can I just watch without giving you a
hand when you are in difficulty?

5 Conversations

(1)
: W, BRIFE MOKERILE?
GLT-R
JLEFF?

—#RTIARZTHTF, —HRTTZR/E+=47F,
EX—RERTILASTHAE MEREMER.
PREME R B EN

KEME,
(2)
: RS, RRKENERG?
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a» a»a0»0ru

: RR, BEENE, DSERRE.
: B, XRESERD?

: BHL. K, RREEEHT.

. B, HR, REEFLBEG?

EEH—TERRLE.

R A LARE RS ?

. REBRIA=ZKE.

REEKRE—SIL, BROHBREAUER—T, TLID?

. R, BEENERRSR.

3] Exercises

#3425 (Substitution drills):
() BE—FKBERFE M £ X,

BREE RBREER
kEpE  HAR

@ AERAZ, REEBIL?

FlEk HEER #ETE
mr REFER b5 ER

@ HEEXRIE 2,

L&, #%
IFH, Tk
¥, L%
@G HBEEBEIT— A -8R,
%"‘]‘ H‘y £
"t']ﬁ” iﬁ‘*"
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FBen”, “5”, “n”, “A"F (Fill in the follow-
ing blanks with “A”, “#£”, “4” or “&").

D) FBEHEEE_FER.

@ FIEMOTEE_BRAET.

@ AEREFE_NA,

@ EEWESE_“‘BR"FT.

G) {RIEXARPBH_fth, FFiD?

6) FEILEIXDTHFE_HX.

il L Vocabulary

1. 2% madnché

2. 5% kéche

3. W% hudché

4. BMA wopl

5. L4 shangpd

6. T4 xiapd

T. &% chd pido

8. iz tudyan

9. )47 % xidojian xingli
F AL Jicinchd

10. 554 %  zhantdipido

11. &4 pidojia

12. X %35  hudchézhan

13. %o |idnpidokdu

14. 1%/  liechéyudn

15, #% |dke

16. X %#t&] hudché shikébido

£
<372

slow train

passenger train

freight train

berth

upper berth

lower berth

check the ticket

to have one’s luggage
checked

the left-luggage office

platform ticket

price of a ticket

railway station

platform tunnel with
ticket barrier

conductor

passenger

railway timetable;
train schedule

833.

834.

835.

836.

Chéng Chudn
= B #a
Travelling by Ship

Waémen céng Chéngqging zud chudn ddo Wihan,

£ K EFR OO £ 5 XX,
ybuldn yixia Chang liagng zénmeyang?
#HIL —-TF Kk = B4

Shall we travel by ship from Chongging to
Wuhan, so that we can go sightseeing on the
Chang Jiang River?

H&o wa. Tingshud Chdng lJiang Sanxia de féng-
3 MO, T k & =8 R
jing tébié mé&i.

® #5 X0,

Sure. I’'m told that the Three Gorges on the
Chang Jiang River are very beautiful.

Mé&i tian dou ydu kaiwdng Wihdn de banchudn
A& K A A A KR & g4
ma?

*5?
Is there a daily passenger ship to Wuhan?

Téudéngcang de pidojia shi dudshao gidén?
k¥#£ & EFh R 5 K2

How much is the first-class passage?

<373



837.

838.

839.

840.

841.

842,

Céng Chéngging dao Wihan, chudn ydo zou i
wN o R OE AR, #£ £ & L

tian?

x?

How many days does it take from Chongging

to Wuhan?

Ni ydnchuan ma? W& zhér ydu zhlyanydo.
RoOE4 B K XNULA LEHO,
Are you seasick? I have some medicine for
seasickness.

Méi  shir, DbG yun.
T FILO, R E,
That’s all right. I'm not sick.

Jidbdnshang féng dd, dangxin bié zhdolidng le.

Pt R Kk, 2% 3 Fizx T,
Take care. Don’t get cold. It’s very windy
on the deck.

Chudn kdo matdéu le. Women shang’an qi kan-
5 £ &k T, &M EF X A
kan.

7Eo

The ship is going to dock. Let’s go ashore
and have a look.

Hao, wd znéng ddsudn shaéng'an qu mai didnr
¥, & & &1H EF * FX AL
tdtéchdn ne.

247 R

Yes, I'd like to go ashore to buy some local
and special products.

<374 -

¥ ¥ Notes
O]

“#7”, a modal particle, is used at the end of a
sentence and can express a variety of moods. Here it
expresses approval or praise (“#” 2AESA, BEM
FRRBFERREMES, XBEREREE. RAIIES, e

D IREGBIEREFM,

Your idea is wonderful.
(@ XREHEFEEN,
This is very cheap!

(3 {REFRAES,

How beautifully you sang!

@ —{RERMAMCTG?

Can you give me a hand?
=17,
All right.
@ WK SRR

“of4%,” means ‘‘to learn’” or ‘‘to be told”’. Usually
it is unneccessary to mention the person who told us
"R VRHALR HEE, —BRATFEHEFRBELEBA
7)), e.s.

) FRIETERRA,

I'm told that winter is very cold in Beijing.

@ FHIRETHE,

I hear that you have been to China.

If we want to mention the person who told us,
we may use “f--il” (ARFEEEHHEHA, FTLUH
“reei”), e
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Q) FEERAER, RERERT.
Mr. Wang told me that you were ill and in
hospital.

) XHFBRRTLHFLN,

I heard this from Anna.

® BELHLEZL

“ix JL”, “A8)L” following a noun or pronoun indi-
cating people denotes a place (FfEf AMZ ARG
EANE“ZL”, “ARIL7, FLIRRHE), e.g.

(¢H) REIBILE?

Where are you going?
—HKIIEEMILE,

I’'m going to see Lao Wang.
RITE LA T 2R E?

What scenic spots and historical sites do

2

you have here?
— HRMENEEEATEST,
There are quite a few here.
® E®EIL
“X¥IL” here means ‘““That is all right.”” or “It
doesn’t matter.” (“EX¥FILVERXRER ‘BXR" K EEHL
2B A" HE R, e.g.
(1) — PR~ AZRETTE?
Can you go just by yourself?
— &F L, BHEELL.
It’s all right. I've been there before.
Q@) —{rRET, AEMFHT.
You’ve got a cold. Don’t take part in
physical labour.

— XF L, RERHKFT.
-+ 376 -

It doesn’t matter. I'm all right now.

@) —{R—ERETHE?

You must be very tired.

— R¥FIL, —RLBLRER.

No, I’'m not tired at all.

£ & Conversations
(1)

A. BEBRNEBILR?

B. #=x%.

A BREEFFAG?

B. RR#A.

A RARERIKIESE?

B. &#.

A B ERK, FBADTRRT.

B. R BRESH—HIMKIE,
(2)

A, LERELE, BIOAXEE,

B. B3R LEEFEE,

A. BEMRIEERE]

B. {REZMi?

A, BEAED.

B. RABEMRT, RXILELES.

# 3 Exercises

1. ##%S) (Substitution drills):

(D RIAERLBEKR,
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o

&l

W BN

@ KFHRNBENZ O

¥, K%,
L&, T,
Fi, 1%,

A
%8
K

wIE, BALAE, M

=%4 b

—%4 mBE tE

@) BREBEFEKR 548,

FB“ix JL"8R “#R JL”HE 25 (Fill in the following blanks

ERtN TZg MRS
LiEHXE CRLER
Mgy £

with “ix )L” or “ARIL"):

D) HEFEH__

2 ®KMN_FRVIEE A,
3) MM ET LA,

4 {RAT

ER—EREE?

& B/i_%HH T,

® fr__FHithosiatig?

M F___FpHEESH,

® FEIREERAFRES A ___E,

iCL Vocabulary

8
W
Ak
A

© 378 -

passenger steamer

cargo ship; freighter

keldn

huolan

giting motor boat
ybuchudn tanker

10.
11.
12.
13.
14.
15.
18.
17.
18.

843.

ek

7 i
Az 1
#o
% A%
EA%

chudnzhdng
hdiyudn
dafu

erfu

sonfa
IGnjizhdng
dudshou
sTld
chudncang
Jidbdn
xidnt7
gdngkdu
yduxian

Zudxidn

captain

seaman

first mate; chief of-
ficer

second mate

third mate

chief engineer

steersman; helmsman

stoker

cabin

deck

gangway

port

starboard

port

Chéng Feiji
. I ]
Travelling by Plane

W6 ydo yuding lidng zhang xid xinggisan ddo

& &

T A

2% & KIE,

K T EM= 3

I’d like to book two tickets to New York for
next Wednesday.
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844.

845.

846.

847.

848.

849.

850.

Shi danchéngpido hdishl wdngfdnpido?
X ¥42F LR fiEER7
Do you want single or return?

W& de zudwei kdo chuangkdu ma?

A 8 Eli § FHwvo 57

Is my seat by the window?

Qingwen, Jit ba yT ¢l ban|i shénme shihou qiféi?
HE 09 8 1 i 2 HEAX?
Excuse me. When will Flight 981 take off?

W34 yinggai [T didnzhdng ddo jichdng?
&£ REwm U AW 2 Wp?
What time should I be at the airport?

Nin zui hdo zdi feiji qiféi qidn yi xidoshi ddo
B x4 A XY — P
jichdng, yinwéi hdi ydo ban chijing shouxd
i, BHX & £ H kR FH
ne.

VAR

You had better get to the airport one hour
earlier before the plane takes off, because you
have to go through the Customs formalities.

Feiji néng anshi qiféi mat?
kI fie &E AT H?
Will the flight take off on time?

Yoéuyd tiangl guanxi ydo tuichi ban xidoshf.
wT KR %% £ #fik ¥ IHO,
The flight will be delayed for half an hour
because of the weather.

v380 o

851.

852.

853.

854.

855.

856.

857.

Jid ba yI ci banji céng ndge mén shang f&iji?
9 8 1 XK gt W AT E Eie
Which gate should I enter for Flight 9817

Qing nin ddo wi hdo mén dénghdu.
w & E &2 5 N Fi,
Please go to Gate Five.

Céng Béijing ddo Nildyué ydo féixing |T xido-
AT B a2y B K4 L
shi?

HO?

How many hours does it take to fly from
Beijing to New York?

(2)

Likémen qing zhdyi, f&iji jid ydo qiféi le, qing
REM F EE, XKML B KT, iF
dgjia JThdo anquandai.

XK A4F 2%,

Ladies and gentlemen, the plane is ready to
take off. Please fasten your seat belts.

Qing bdydo xyan.
W AE A,

No smoking, please.

X13nzai kéyY chéuyan e ma?

M TA Hm T 57

May I smoke now?

Zhdngtl zai shénme difang [idnglud?
viEg A Hz iy KK

Where do we stop over on the way?
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858.

859.

860.

i 5

Xianzai féixing gaody shi dudshao?

AL KT BE R BT

What altitude are we flying at?

Qing géi wod lidng béi bing kaféi.

TN A T S S TN

Give me two glasses of ice coffee, please.
LGkémen, z&i gud wl fénzhong jid dao Nidyué
wREMN, B L A2 S K 2 Y
le. Qing dajia zhéngli hdo ziji de xingli.
T® ik X% ¥2 4 A2 & 15,
Ladies and gentlemen, we shall land in New
York in five minutes, be sure to take your
things with you.

B Notes

O TENHHEFHER

The structure [i£:--%¢] is used to remind some-

body of a fact or explain the fact to him ([if --%£]
EAREAF RN HREREEESD, ea.

(D) FREIFE, PREZXERZR.

Review the lessons now, you will have an

exam tomorrow.

(@ RREEE, KFEEFEHRR.

Please hurry back., Everybody is still waiting

for you.

) MEFRRES, RERIZERE.

I can’t go now. I haven't eaten yet.

b He—2)L, ER%.

It’s still early. Stay a bit longer,

-+ 382 -

® BTFRSERERRLNH

“d)F” refers to a cause or gives an excuse. The
meaning of “dF” is similar to “A A" (“@F" ERE
HeiEH, BEM‘AH"2X%), eg.

D b FRZIRAE, USSR,

®

2

(€))

(€))

As he works very hard, he has made rapid
progress.

W T RFHW B, BOTX KR TIES R,

Thanks to everyone here, our trip has been very
successful.

HFXAEE, @ TFRTHEER, REEREER
pl_]-do

Since I'm not familiar with the situation,
I can’t make any comment on this problem.
B TREXER, SREHBXER,

As time is limited, we will stop here

today.

MAEREI AL T T IUNES

The structure [ ---#|.--] expresses the starting

point and terminal point of time, place or scope

(O 2] ] IAMER KR 1], 05, 75 Bl A2 SN £ 20,

e.g.

(hH

2

3)

FEE AR BRARFHT A,

The store is crowded with people from mor-
ning till night.

BRI TN, B ESMUTES T,

On the way from Beijing to Guangzhou, we
have visited many places.

REZTEEN, BH—DREMN.

Everyone, old and young, is happy.
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® BUESHRBAHT
The structure [#&---3L---] indicates that if a par-
ticular action or state of affairs continues uninterrup-
ted, a certain result must ensue ([&:-3L--] XPMER
FTMBE—-AHER—RASEERBET RNE, —ES
BIEMER, cg.
) R&ERIE, RLET.
The food will get cold if you don’t eat it
now.
@ HARELERIT.
I will be late if I don’t leave now.
Q) HAXREIAELET.
I will forget everything if I don’t review my

lessons.

£ & Conversations

(1)

A, BAREXA, XRETUTH IR,

B: BROUET. INEAKEOG?

A WRE, RRKRHE,

B. Z /M, KELAENES?

A. BFRE—AN, BATEHRRFE,

B. . SRMREFRKEF, CHEENED?

A. RRLHFHITIHE, FUTREAE, THNEHET.
B. BAHFT, RS LIFkE#E.

A HUIFHR.

+384 -

rEFrEPFEPED

(2)

BAERT AR RS ?
B —SILBER, HELE.
nl:tlf\y ;ﬁ-&ﬁ}}:ﬂ(’ ﬁ?"‘é?ﬁ.

: AHE—T, RREE,
: RERILR, BAR—FBTD?

ﬂg\jv

: BRBAERY, BREZEH. WREEXT.

TRET. WER—T, WHEET AT FEE?

. EEEREE, FE-MIHES.

3] Exercises

BH# %3 (Substitution drills):
() XAgRERR £ 17

X%, &
X%, £k
ek, F 4
KRAR, &x
IR K, i% 5|
Q) EEBAET %R,
BETE #5E
BALE xMo
b E 2EF
Q) BARXFFACHE A,
¥ FRe
Mg s #4560
BE# ¥
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2.

[T Y

w o = o O

10.
11.

12.

13.

14.
15.

B “F---3L-" %% (Join the following words or

phrases with “F--3L-"):

. 2o, 3l

—>FL AW HE 2N T,

) —2#, BE

@ —1A, %

@ =X, £H

) GE, B3

6) RS, KAK

iL Vocabulary

#3.% 2 8) hdngkéng gongsi airline

Fl ¥4 wenshichd information office

f&AE  houjishi (airport) waiting room

4 24 shoupidochd booking office; ticket
office

¢k pdodao runway

# 4K jidshéngyl life vest; life jacket

A R @ F ydngqi midnjd oxygen mask

X171  taipingmén emergency exit

"Rot f] R Outd ydngdai air-sickness bag

24 #  anquandai seat belt

% mFr  ndncésud men’s (toilet, lava-
tory)

4 R Fr  nlicésud women’s (toilet, lava-
tory) ladies’ room

HA ydu rén occupied

Bt £ shicha time difference

¥ jizhéng captain (of an plane)

+ 386 «

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

M4 fGwayudn
$igss  zhongtlzhan
A#IE  déngjizhéng

# ¥ & xingli bidogian
iE 5 zhéngdidn

8.5 wandidn
%y B (4] dangdi shijian

steward; air hostess
intermediate station
boarding card
luggage label (tag)
on time

late

local time
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Gaobié
= 3
Leave-taking

Zai Gdobié Yanhuishang
- & & 5 E £
A

t a Farewell Banquet

(1)

Jintlan women jixing gdobié yanhul, hudnsdng
861. 4R &AM HFfF EA T, ki

Bildng xiGnsheng hé farén.

;ﬁ;?}] ii 7?‘7 k/\o

Today we're giving a farewell banquet to Mr,

and Mrs. Brown.

* 388 -

862 .

863.

864.

865.

866.

Féichdng gdnxié nimen de shéngging ydoging.
FFOEM kM & BW R,

It was very kind of you to have invited me.

Huanying nin hé farén gudnglin.

ki A A ABO,
It’s a pleasure to have you and your wife
here.

Jintian wd néng canjia zhéydngde ydanhui, gdn-
AE K R Am ZHG T, &
ddo shifén réngxing. Dul zhirén de shéngging
2 to ¥F0. % A 8 &
kudndai, bidoshi zhdngxinde gdnxié.

%k%’ f\ﬁ‘- ,ggl»‘.;ﬁlj E.i'i%o

We feel greatly honoured to be invited to
this banquet. We’d like to express our thanks
to our hosts for their kind hospitality.

Zhé shi sdnggéi nimen de yixié [Twd, bidoshi
XA % IR & —x dldp, AT
women de yididnr xinyl. Qing shouxia.

o‘&.ﬁ] él) ""..&-\)L (NN A i% ){i—Fo

We have great pleasure in presenting a few
gifts to you with our compliments,

Xisxie. Kanddo zhéxié liwd, wd jit hul xidng-
i, £ s lip, KHE S B
dao nimen.

£ AR,

Thank you very much. These gifts will always
remind me of you.
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867.

868.

869.

870.

871.

Shijian gudde zhén kudi, wdmen mdshang jid
HE gF A Kk, &1 HE st
ydo fénbié le.

Z2 25 To

How time flies. Here we are saying good-bye
already. ’

Yige yug 16i, women dui nimen zhdogide bd
=R RO, KM Akl BEE R
gdu hdo, shénghud anpdi yé ydu hén dud bi
BHO, 2% ZH L F K B R
zhduddo de difang, ging nin yudnlidng.

Rzl &) exm, F B Rz,

In the past month, we haven’t been able to
give you the best of care and there must have
been short-comings in making arrangements for
your stay. Please accept our apologies.

Nér de hud. Zh& yige yué wdmen gudde shifén
L8 s, X —A A &AM ZF +5
ylkuai. .

'fﬁ'b%o

That isn’t so. I’ve spent a wonderful month
here.

W4 feichdng gbnxié Zhdnggué péngyou géi wo-
£ FF O A# B MR %

men de bangzhd hé zhdogi.

n & sy Fo B,

I’am very grateful to my Chinese friends for
all the help and care.

Zhdnggud géi wo lilxiale shenkede yinxidng.
vEH 4 KXBTT K¢ %0,

China has left a deep impression on me.

* 390 -

872.

873.

874.

875.

876.

877.

(2)

Jintian shi péngyou Jian de Juhui, xTwdng dajia
AKX R MA H & Ra, A2 KE
bdydo kéqi. )

& R,

This is an informal gathering among friends.
Please make yourselves at home.

QIng nin chdngchang zhége cai.
w B gE &M K
Try this dish, please.

Xiéxie. WO zijT  lai.
Wi, £ 82 %o
Thanks. I can help myself.

Xidnzai wd tiyl, wei wdmen lidng gud rén-
R KRG A KM A B A
min de yduyl ganbéi!

R # &g Tirl

Now let me propose a toast to the friendship
between our twec peoples.

Wei Buldng xiansheng hé farén de jiankang gan-
A OWH kE A AAH RE T
béi!

AR
Here’s to the health of Mr. and Mrs. Brown.

Wei Zhang xiansheng hé zaizudde g& weéi xian-
KoK AE fe AR & 2 £
sheng de jiankdng ganbéi!

4 & ek Tirl
Here’s to the health of Mr. Zhang and to the

health of everybody here.
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Lal, zal he yi
878. K&, A 5 -—

béi.

#O,

Come on, have one

more glass.

By, xiéxie. Bunéng zai he le.
879. T, M, 1Kk F B T,

No, thank you, I can’t drink any more.

i B Notes
O RDEHEAKE

“#18” means ‘‘to come over’’, ‘‘to grace by one’s
presence’’, It is usually used on formal social occa-
sions to show due respect to the guests (“#15” B
“RE” MBE, BRIFBAERTHERO—FEE, —&
REERWEZHE), e

) SRENMBHS, BELE,

There is a reception this evening. Your atten-
dance is welcome.

@) BATHHER X s R AT,

We warmly welcome your presence,

@) SRIMEREABERNER, RNBRBTHEX,
Today we’re very happy to have our foreign
friends come to our school.

@ mEtHFE

“+ 4% %" means ‘‘to be honored’” or ‘to have

the pleasure’’. It is usually used on formal social

occasions (“+ 4R *" REBIIFEAFMEEHEE, —
©392.

BAEERXNEZHE), 8.

O RBERRB+ SR ¥,

I’'m honoured to meet you.

) BVESARERGE, ROBITIRE.

We feel honoured to have this opportunity
to visit your country.

3 gefn&frErE—RIE, RRBRETSEE.

I feel honoured to be able to work together
with you.
® —4tA%

“%” here means ‘‘a period from a certain time
in the past to the present when one is speaking’. It
may be replaced by “it&” (“A"fEXBRRNT ERFE
ABHIE 2, BB TER N R — BRI, WETRISE ‘A7),
e.g. _

O LRk, RMNBNTHS T,

We have visited many places these last few

days.
2 Z2HFHEANSH, REIREET R K
#.

After two years of hard work, he has made
great progress in his studies.
3 BNZEANBBLTEIART,
Our long-standing wish has at last come true.
@ RINHENEEETHE
The structure [ 4 +adj.] means “not to come up
to one’s expectations”. The expression is rather mild.
It has the same meaning as “R K" ([RS+HEHE
R ERMZYE, BEMESLERE, 1 “IK” wER
—#), c.g.
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(D T RPFE T o W&

I'm not satisfied with this visit.

@ RATHXAN G A 4 E A
You didn’t pay enough attention to this pro-
blem.

@ HTEEBRBES, XRFRRKTSER,
The results of the exam were not good enough
due to insufficient preparations,

® SAREBTTRUNEDR

The structure [v.+ TF] denotes the completion of
an action. Sometimes it is used to denote the result
of an action ([Z)i+ Tl XMEREXE L RIERR,
AR ERRPENER, es.

) BY=ZFEHES, RITTTHEFHIGELRM,
After three years of study, I’ve laid a good
foundation in Chinese.

(@) FWT T o EEI3L47,

I accepted his gift. v

@) FE TR EESD,

Please leave your telephone number.

@ EEEEITHNETT.

The car stopped in front of the hotel.
® X, BB—

“‘*” here serves as a particle implying one wishes
to remind, command or request somebody to do some-
thing (“R"EXBRLF—-MESE, AHS, RE,
KBIES), e.g.

M &, FREXF2—A.

Come on. Read it once over after me,

) &, (RFHEERE LK,
©394 .

ol o g o P

= >

-w ->

rErOFPRY

Come on. Take a good look at what I am doing.

3) %, FEYrSHE,

Come on. Let me teach you how to write.

i# Conversations

(1)
HERE, WOEMEANXESRHNES,
EHEHRAITR BN B,
¥, HEXHDL, FIETEANSHTE?

: AIRR, WEE/RR.
: BROBEB AR, HIRIIERE.
: BREST., BRIOEXIKRAEERHE. R, 2T,

XR—EIUNMLE, BERITESLE.
e, XRZLEOLL, BR—JDE, #ETE.

: RS ET.
: B, BUEHRKFEARIE.

(2)

. TBI%A, WEAXIL. KA, BEEXIL.
. BEWAR, FEARHEFE, XKEMNERFEESE

TO

HEHLE XRVERFEHUFEE,
R5? #k—HILE,

x A, HIR?

: BRARSW, KMETHE.

. 1, RATHREEMEANREE, TR

s BRIBW, REAREELEERRE, TH
: ARMWKEMEGE—

A\B\C: :Fﬂ;!



% 3] Exercises

1.

Hi

?Olh“Nl—h

#8453 (Substitution drills):
D HEAGENZLE, FRIOBBS,

@ HEEE R,

2) FRIIRFEER
O XKFEEHENAHLETT
@ N TFEMHAERHEY, BET
G REEMERNBRFS, BRI

BehE
XEH R BEA
3N X 8 Ly
R 8 53 545

] % #
£8  mBH

: ' SR TH4HEF (Complete the following sentences):
) EBBRABNHY, FHRE

©) XRELIRMNILY, FT .

iL Vocabulary

e
¥ 3
s 21
A
EVN
iR

* 396 -

zhgoddihui
chdhui
yanhuiting
kéren
zhirén

Zhixi

reception

tea party

banquet hall

guest

host (hostess)
chairman; president

T
8.
9.
10.
11.
12.
18.

p X
B2
HE
w3
& A
#4

Fir

z6ngtdng president

z¢nglt premier

bizhdng minister

shijié envoy

chaxi be present (at)
jabei raise one’s glass
ganbéi drink a toast

Banli Chajing Shouxu

— h B H B OF &

Going through Formalities on

880.

881.

882.

Leaving a Country

Qing nin ddo zhébion [&i ban yixid chdjing
w B # &Y R A —T R
shouxa.

F5,

Please come over here and go through Cus-
toms formalities.

Qing géi wo kankan nin de féijipido hé hdzhdo.
o R AR S TE A Y

Please show me your plane ticket and pass-
port.

Nin de IUké wipln shénbdodan ne! Rdng wd
ot RE e PRE R? L K
hédui yixid.

*i”f' "_—Fo

Where’s your Luggage Declaration? Let me
check it, please.
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883.

884.

885.

886.

887.

888'

Geénjd guiding, zhéxié dongxi shi bunéng dai-
iz AR, & FAH R ik #
chuqu de.

& 6, _

According to regulations, these items are not
allowed to be taken out of China.

Zhé jian gl ciql nin shi céng ndr mdi de?
E #HFRE L R K ML E &7
You fapido ma?

A OAE B?

Where did you buy this antique porcelain?
Do you have a bill of sale?

Méi huawan de rénminbi zénme ban?

o fer 09 ART E2 #0?

What shall I do with the Renminbi I still
have?

KE&yT zai chljing yIqiGn duThudnchéng waib’.
T A HE U RBRA GO,
You can exchange it into foreign currency
before leaving.

Sudydude xingli dou ydo gudbéng ma?

iaey A& A & g8 47

Do I have to have all my luggage weighed?

Shi de, chile sufshén xingli yiwdi, déu ydo
R #, BT M4 H£F s K &
guobang.

S e,

Yes. All your luggage should be weighed
except your personal luggage.

- 398 -

889.

890.

891.

892.

Zhé JT jian xingli wd yao tudyan.

EL O AFE R £ RE,

I'd like to have these pieces of Iluggage
checked.

Qing xian ddo zhgbian lai jidnchd yixid.
H ok & XY Rk HE —T,

Please come over here to check them.

Jichang Songxing
= H 5 E 1T

Saying Good-bye at the Airport

Nimen z3di bdimdang zhdng 141 song wd, zhén
win &£ Bk FO R # K, B
jido rén gudyibuqu.

" AEELREO,

You are so busy and you’ve come to see me
off. It makes me very uneasy indeed!

Bénldi Lid xiagnsheng yé& ydo 1&i gé&i nimen
Ax a1 A4 & F Ok % RN

sdngxing de, yinwéi linshi ydu shi, [dibulido
i #, BA e A F, RIT

le. Ta zht nimen [Gtd ydkuai.

TO e 4L R4 RE Wbk,

Mr. Liu wanted to come to see you off, too,

but on account of some business he had to

attend to, he was unable to come. He wishes

you a bon voyage.
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893.

894.

895.

896.

897.

W6 laibuji xidng LiG xiansheng dangmidn cf-
K ATAE & 3 A4 & &
xing, gdnddo shifén bdogian. QIng xidng t&
FO, K2 +5 k., #F @ R
zhudndé wod de xieyi.

s K8 #E,

I'm sorry I couldn’t find time to say good-
bye to Mr. Liu. Will you be kind enough to
thank him for me?

W& xiwang nin néng ydu jihul zdi 141 Zhdng-
K AL B R A ML B A T
guod.

B,

I hope you’ll have an opportunity to visit
China again in the future.

W46 xiangxin women yiding hui zdi jidnmidn
& Mfe &M —% & A L&
de.

o

I’m sure we’ll meet again.

Huanying Zhdnggud péngyou ddo wdmen gquéjla
2k vE MA # K1 HE

cd fdngwen.

+ W,

I'd like to welcome all my Chinese friends

to visit our country.

Qing nimen chdngchang 1Gi xin.
RN FF k6

Please write to us often.
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T

W3 huigué yTthdu, mdshang Jio géi nin xié xin.

898. K ®E x5, Hr # B K F 4,
I’ll write to you as soon as I get back home.
Feiji jiu ydo qiféi le, qing nin zhinbéi shang
899. kML E Ak T, B f& L
feijT ba.
T e,
The plane is about to take off. Please get
ready to go aboard.
Zhd nimen Yilu ping'an!
900. i 1R —% F2O@)
Have a good trip! (Happy landings!)
it ¥ Notes
@ REEMARTELD

-

Following a verb, “Z” means that bringing to
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an end (‘K" PEFHARE, ErRERAETREL 4
®T), ez
) SXMEBLEKRLT.
Today’s tickets are already sold out.
(2 BRERTFALT.
All my writing paper has been used up.
@) EEFNHRICLT,
I’ve taken all the medicine the doctor gave
me.
@ TR W BRI RN
The structure [f---¥A%7] means ‘‘earlier than...”
([ A RT] XA TR BRI — 1 (8] B AR /ED
e.g.
(D ARpEA, BXPEOERTRERD,
I knew little about China before coming here.
Q2 FEZFEANEIER,
I went to England three years ago.
3 xR, EMNEHANR.
We didn’t know each other before.
® EELP
The structure [4.--F] is used to refer to a cer-
tain situation or state ([& - P]XFERETEMER
BRET), es.
D) BELARRHSHATERT.
The banquet ended in a happy atmosphere.
(2 SURALEFDRFQNSR TH#TH.
The conversation was conducted in a cordial
and friendly atmosphere.
3 fahXKFEL ¥ RAEFHER.

He must bear the responsibility for this

-+ 402 «

accident.
@ AMAPETE

“w” here means ‘‘to make someone feel...”” (“*{”
EXEREFABLZHENER, et

(D R RKR?

Who was it that told you to come?

(2) Rftr=l X 2808,

It was he who told me to do it this way.

@) EEAER.

Tell him to buy some apples.

“it #7%” implies that one feels embarrassed or
regretful about something (“it FAE" B OLERIAR
7, BEENED, ez

) LEFTHERM, L&,

I’m terribly sorry to have put you to so much
trouble.

@) XLCEERER, KMALERET,

It’s kind of you to come to see me off. You’'re so
busy.

3 RETXLZHERNE, KELREERE,
I’'m really sorry that you’ve spent so much
of your time helping me.

® XF7

The structure [v.+7F + 7] means “to be unable
to complete an action”, “£7< 7” means to be unable
to come” ([FF+F+ TIXMERBRTFEZREANT
fE. “RTRT"HR“FERE"), e.g.

A —AR—PTAERBTE?

Can you go alone?

—E3 T, BRNRM,
+ 403 -



No, I can’t, I don’t know the way. } Happy New Year!
@ —IREREBTG? (®) {RAEH R,
Can you come tomorrow? Happy birthday!
—&ESE, EART. “—34-F 4" means ‘“Have a good trip!”’, “Have a
No. I have something to do. pleasant journey!”. “it{k—s4-F5” is often used in
@ HHET, BMRTERHENT. | seeing people off (“—s4-F%" RIRENF] X2HKE,
He can’t attend today’s meeting. He’s ill. | MR- F R RAFRETH ERNBE.
4 BAZETH TR KIE. 1

I will never forget your friendship.

® BERFEMAXEESERST
“£7 A" indicates that one is unable to do some- (1)
thing because of insufficient time (“£1 &”EHTHN

£ & Conversations

ARG, EFLIEEBHRE, e | A ZRRAWLRRE R,
O KERFT, FRELEZAFAT, 82 350, EBERR R
The train is leaving soon. You're already too A, XL, -
p— B: &, X EEARNOEEEHHEL TGS,
@ R LEhE, ATAGLET. A WEET. BF, TRMEH, FHo-
I'm leaving now. I don’t have time to have B: XLHREHANTED?
P — A. X, X/LHFERE.
@ HEAAE, REALARAT, B: REBBLLLE.
There’s no time. No matter what I do, I won’t
make it. (2)
@ BRMN-BFR A X4, BEFEREN, EWRTERE.
“” is used in expressing one’s good wishes to B. BILKE, SRENOEAR. FEEHF TG
someone else. “4” is often omitted (“iL” RFBRBIF A, #HEFT, —EBRBF,
MEBMEE, MERREAGR ZTRER, ‘A7 K¥ B: SR LHEBENNERG?
HE), eg. A: BHLT. SKATERLEERNEGET RO,
(D) AR5 R B, B. TRIRXZ¥. FELLEEXRDE.,
I wish you the best of health! A, —EHEXEK.
) IRFERER, B. D&#E LXHE,
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2.

4 ﬁa(.]o
: BRI KB AL,
. i,
: ME—RBFLR., B
. B
3] Exercises
%38 % 3] (Substitution drills):
) BIRMT—5F %,
gkt HFEFR
I AR IR A AR PR
Q) FrFERNHE,
& ¥, 5] #&
BEAA,  F
IhL, #if
ﬂaﬁ"ﬁ) ﬁﬁ'.
}']$ﬁ9 -%,‘L
B) BACHAFERTT.
4 /A ¥ A AF AR
IAEte K ERE
BB H", “4227, “4aR”HZ (Fill in the follow-
ing blanks with “B %7, “422” or “4=R").
) ___FHhe, B—EEkRRHE.
Q@ fb5REXRKER, __HERT.
) PIEME, _ RBIFEA, EHHELF,
@ ___ HHE, XLERAAREHIE,
- 406 -

> w > w >

10.
11.

W 0 N O O

® BRBT, _ _EXRR,

iC Vocabulary
T cixing
£ 3 gdobié
(ot huigud
ik qiféi
A2 4R, qthdng
ex zuoke
Bf woshdu
i yongbdo
BEs jidnchatdi
A AE dengjizheng
FE£ iz g xingli tudyin
dan

to take one’s Ieave;
to say good-bye

to say good-bye; bid
farewell

to return home; to
one’s own country

to take off

to set sail

sojourn

to shake hands

to embrace

inspection counter

tearding card

luggage checking

form
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M} ®| Appendix
%3 E R Key to Exercises

| sxma

— [

2. (DEdF @ @RI, B, O WREF &
e BEEEK, OREEFT? RREEZ
B GORIEGEKXRD. DOESFEFD?

= aE

2. (DA fbRIEREEL? B. #HERGERE) ¥R
g, @A: BERZTHNE? B: XURIHBA
18, DA, RE—KEPED? B. B, ®RE—
K¥hHE, DA R 2&F? B: i X
nyZ=A,

m EEMES

2. (DHEREM, QitBRERA, (DR
BBRE—AF¥DPE, @GDERHMPREEHEHRIT,
. (H)—F @—& BG—HIL D—TF G—HL
A (afEdt

2. ORFIERSV S QMEENTIAES DS
OV R HBESERE

N B

2. (DEH, QFBEH—EB, O FB—AILHK.
4 FEE,  6)FEBIRE,

3. (Hd @ b (@ ¢

+ WRE

2. (LA MEHFRTRXEA? B: RERTR £E

- 408 -

Ae DA: BEFLRLHX? B. BFFRLH X,
DA BAFREKEK? B. 1B AREK K,
DA SRBEREERENS? B SRBLEREE
“a.

8. ML DL BHFHUL DL GBJL (B
E2g

VAR 2=

2. (DMRNEREN, (QRIBBESERKN. (R
BERASERIK) B HRSRAGNERN, &
BREH KR ZENFF 6T R,

8. (DA {REEVLIGED? B. FEGERER., (@ A.
FEVFSIED? B. BECRED). (DA {REELRNH—
TE?2  B: BE(CRER)e WA {REBERZR D)
B. 88CRER),

A BRiFEE :

L. OSRRE—N/\ME=—A—H, BEH=, (@ BHF
R—NA/\NE_AZH, EHE, @FEXE—/\MD
F—A=t—H, E#=, @ RERTE=1+4
GONRERS. (B RERIFRTH = A3 L5,
+ X5

2. D RMXNMAREFXE, BS? (2 WHETR
MNAEZEET, B2 3 WiiFEetm4ERL/\H
TAH, 8?2 @OFHMHRTIGENUS, T2 H
B RS G)Irii ERMMAK AFEREE g,
RG?

2 EhEAEEHESE

— g Z H\E
2. OWMERHFEH 28T QFRMNER B O
WEBHILIE? @ ETAWESM XL 6 #
BHZHBREFHELK?
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8. O,k @k, 5%k OF DA, N N4

8 A

= %

2. (DMIBEXABEET. Q@i RRIRAETFT.
OREREPBEET, @ BEEHNPELRE
B, ORPEEBET—T. OREBHEFXLET.
& i

— TEREE = #TRE = gK

2. ODREET QETWT OEERT

3. (DB @I’ O®E DL GRE

D =x&\

— —fRAiE

2. IDIREILERBR? @ fEFLNHE? 3 ik
TELEEK  @DEEEILNA GO RXFERHEE
—HZ /DR

= ERA. KRE

2. LA, ERZDVPE—T? B: XE/N—F. A.E
=fF. B: —{FEREFMS, SHREF. (@ A
WFEIOE—F? B. —HB”—F, A:. ENF,
B, —#ps/\, BRREF. O A. LA E—
k2 B. “t+HBR—X%., A, ENk, B, —i—
B, BREKIEHF.

3. DMRARITHEAEREFTR? Q@ REBINE
RARMBEE? OCOXFANRERARARRIF?

W EILERD

2. HA: REXEFRAARFEXR? B, REXE
B, QA thEFRABRAERERAEFE? B.
MmEERAEBR, @A FXARKERTAMEFH
E? B: ZXAEBFHE.

A ESHNXBIE

< 410 -

2. WOEREZHXEH, QMBNEHFXE, G)ETH
LU FEXAB? @ PF—F, BRITEES /L,
) FTLARE B B 5 R,

O mEmmmE

— 9%

2. (LA: 58, KiEHEED)L? B FEEEITH.
A BXJLEG? B ¥FiE, @A #FME, it
FIREEWIL? B EFFH. A BXILEG?

B. W&iE, A: FB, HEKERERIL? B,
ERE. A: BXI)LESD?  B. Bif, @A &M,
FEBEERIL? B. EEH. A BERXILEG?

B. Rix,

= RARKRE

2. OE—UMTRELE. @ Mb—mEFEEK. @ X—
Rzt ek,

= FEHHEKRE

2. (OEIEE, RRERAIL. @ &R, REEH
B  QFEERL, —EEEST,

T f183E

— WARBE

2. (DHIERRE, @ BRETEER, (3) EFIE
ViER, ) fiEFR AR,

— KERBIA

2. (L @FEE, S)L OB @DOE G&TF ©®
M, X

8 tas

— BB Z BRIEKR
2. (DFE @R F WDE GOBR GTF

9 #mms

— FEE = #TER
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2. (O @QE, &k GF Dk G
0 m&

— —fRRiE

2. (DFIRE, HFERT! Q@FRE, BRT!
@ FRE, FIRT! @FEFRE, ®ET!I G R

=&, etk T

— ERE = BTER

2. (HEHE QORE OFEDNS B @DHE.AK
Il =

— 4£RNES

2. OXWERD, XLEALRT@BRITXZEBN.
QXERAMN EAAERTERTFZAN. @
RBEAMN, XEBRFRT WATXED . @DFLK
g! ﬁ—/l\A"’z:Z\"F.
3. ORAREIHE, @F-KHEIRE. O
JUERBERIT.  ORERMEEE.
= EigE
2. ODREGFREABRER. Q@ RUBHLELEZ.
O RER, FEE—RAREE, ) HEBFE
FHEE? GO EFESLHHXLIREEE-T.
(8) YR BT AT H 2957
= RHAITH
2. ORFAREITEBER. @ fRETEGHRE,
QO HRFEEFTT.

12 mafstRmEk
— EBRE
2. (WRWE, RZEL(EER, £BEXHT. @F
a4 T, BBEAEE T, O BRBHROK LN
e,
= ERRE
« 412 »

2. (DFEMRMIFELEE, QFEELE—T. (B
KEONEBKR. @FZHKT.

18 zmimm

— R = HRE%

2. OEEMRE, RNRET. Q@ REFNRE,
FERAFNHET. OVRENRE, REENRAT.
14 gn%y

— EREE = #EAHL

2. DEAELRF. QBEAMHBERT. @ BEHN
BE—14, @OEIIXRKERD.

8. MWEH2Z QFXER. BF. BEHLH, OF
S, B, ERH4M., @) BHa. 6 RasE
FHLEE AEEPE.EH. BT ARGHL8,
15 s

— —RRE :

2. (DEANLEYHF2Z8F? () IRBIMHRBOZH?
O REIVE—K? @DBLIEESDKHE

Z BRIER

2. DFLBEBNE—THE., @ KREBEEHT Y.
OFAUHELIRFELSR. @G RRHATEIL.
16 =z

— E&RE

2. A. ¥, 4% B.#% A. % B.

= BRE

2. DEEMNPERRBLATR. Q@ BEZWHIGEE
BE2F. ONEREEARS—HE., @D XksW
BRSEETTEZANDSR,

= EB#

2. OREEBRW, BESHE. QDOEERXE, bk
BRESH, OWEHRSS, REER. GOBREXE
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WER, EAEKIK.

1T sxm

— BURN

2. HEW @k A, R ®Fm bhH OGE
®z%, £ O, 5k

= BUI

2. (h|m @F, 2z OF DT

18 &

— DERTFE

2. ORITHEZRTHRE, BEPEXS. (@ HE
FZEBRRZT, BEURE. O®ITHELHKR B
XEMK.

= RXE

2. (D% @3 OF DR BE GV

= FMB

2. (OF)L @)L HHFIL DFIL G X)L

G FIIL DXL B FIL

/A

2. (LDES—EMREET. QBI—ARAET.
OBELI=ZXREMNERT. @DEFRERERFT.
G)BREERERRT -

19 %3

— EEESE

2. (DEXFEBSZ)EF, QIRITMRFBERRI
Kl @)XKBALHERNABET TRANEDR,
G BRERILHRH,. OGORITHEE, OG)FFR
M —EILLE,

= NEBUBFEHE = NgEST

2. (LmBE @BFEHF GOuUER GDHEN G ER

+ 414 -
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